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RITES OF THE MIDNIGHT 
PRAISES OF THE NATIVITY 

  

1. The psalms of Midnight (Agpeya) are not prayed 

2. The hymn Teny/nou is chanted 

3. The hymn All/louia is chanted in its great tune 

4. The Nativity Hoos (Canticle) is chanted 

5. A psali is chanted before each Hoos (Canticle) and an exposition is read after 

each Hoos (Canticle), as explained in the Nativity Paramoun 

6. The psalies and expositions follow the schedule of the psalies for the feasts of 

Nativity and Theophany based on the day that the Paramoun falls on: 
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1 This indicates actual day the falls on, not the evening which the liturgy is celebrated 
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Table 1. Schedule5 of the Psalies6 for the feasts of Nativity, based on the day that the feast falls on.  

7. The commemoration of the saints is chanted (in the festive tune) as explained 

in the feast of the Cross 

8. The Antiphonarium is read, followed by the Conclusion of the Theotokias 

9. The praise is concluded as usual 

                                                                      
2 8th part of the Sunday Theotokia 
3 COS, commemoration of the Saints 
4 The Psali on Thursday is prayed on the hymn of Tenoueh n~cwk 

5 This schedule is printed at the beginning of the Common Arabic Psalmody Book. To understand its use, please refer to this example: (1) 

if the Feast falls on a Monday, the actual feastal liturgy is prayed the evening prior (e.g., Sunday night); (2) following the 

introductory hymns of the Midnight praise (i.e., Teny/nou, the Nativity Hoos, etc), the Tuesday Nativity Psali is chanted 

in the festive tune, followed by the First Hoos, then the Exposition of the Tuesday Psali; (3) then, you continue with the 

Sunday Nativity Psali, followed by <ere ne Maria (i.e., the 8th part of the Sunday Theotokia), then the Exposition of 

the Sunday Psali. 
6 All of these Psalies are found in the book “Nativity and Theophany Psalies.” 
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THE CANTICLE (HOOS) OF 

THE NATIVITY 

  

¡ O LORD, our 
Lord, How excellent is 
Your name in all the 
earth, Who have set 
Your glory above the 
heavens! Out of the 
mouth of babes and 
nursing infants You 
have ordained strength. 
Alleluia. 

P'o's pen'o's 8m8vrh+ 
8nou8svhri afswpi 8nje 
pekran xijen 8pkaxi thrf@ 
je as[isi 8nje 8cmetnis+ 
8nte tekmetsai8e sa8pswi 
8enivhou8i@ 8ebolqen rwou 
8nxankouji 8n8alwou8i nem 
nh8ecou8em[i aksebte 
pi8smou. Allhlouia. 

أيها الرب ربنا مثل عجب 
صار اسمك على الأرض كلها 
لأنه قـد أرتفع عظم بهائك 
فوق السموات من أفواه 
الاطفال والرضعان هيأت 

  .الليلويا. سبحاً

¡ The LORD has said 
to Me, ‘You are My 
Son, Today I have 
begotten You. Ask of 
Me, and I will give 
You The nations for 
Your inheritance,   And 
the ends of the earth for 
Your possession. You 
shall rule them with an 
iron scepter. Alleluia. 

P'o's afjos nhi je 8ncok pe 
pa0hri@ 8anok ai8jvok 
8mvo8ou@ 8ari8etin 8ntot 
8nta+ nak 8nxan8ecnos 
8etek8klhronomia@ ouox 
pek8amaxi sa aurhjf 
8m8pkaxi@ ek8e8amoni 8mmw8ou 
qen ou8sbwt 8mbenipi. 
Allhlouia. 

الرب قال لي أنت ابنى أنا 
اليوم ولدتك اسألني أعطك 
الأمم ميراثـاً لك وسلطانك 
على أقطار الأرض لترعاهم 

  .الليلويا. بقضيب من حديد

¡ Give unto the 
LORD, O you sons of 
God. Give unto the 
LORD, O you little 
rams. Give unto the 
LORD glory and 
honor. Give unto the 
LORD the glory due to 
His name;  
Worship the LORD in 
the beauty of holiness; 
the beloved like the 
unicorn. Alleluia. 

Aniou8i 8mP'o's nishri 8nte 
V+@ 8aniou8i 8mP'o's 
8nxanshri 8n8wili@ 8aniou8i 
8mP'o's 8n8ou88w8ou nem outaio@ 
8aniou8i 8mP'o's 8n8ou8w8ou 
8mpefran@ ou8wst 8mP'o's 
qen tef8aulh 'e'c'u@ ouox 
pimenrit 8m8vrh+ 8noushri 
8nte napitap 8n8ou8wt. 
Allhlouia. 

 

قدموا يا أبناء اللـه للرب 
. قدموا للرب ابناء الكباش 

قدموا للرب مجداً وكرامة 
قدموا للرب مجداً لاسمه 
اسجدوا للرب في ديار قدسه 
الحبيب مثل ابن ذوى القرن 

  .الليلويا. الواحد



© St. Mary and Archangel Michael Coptic Orthodox Church, Houston, TX 5 

¡ All Your garments 
are scented with myrrh 
and aloes and cassia. 
And the daughter of 
Tyre will worship with 
gifts; the rich among 
the people will seek 
your favor.Alleluia. 

Ou8smurna nem ou8stakth 
nem oukasia 8ebol qen 
nek8xbws@ eu8e8ouwst 8mmof 
8nje niseri 8nte Turos qen 
xandwron@ ouox 
eu8eerlitaneuin 8mpefxo 
8nje niramaoi 8nte pilaos 
8nte 8pkaxi. Allhlouia. 

المر والميعة والسليخة من 
ثيابك وله تسجد بنات صور 
بالهدايا ويلتقي وجهه أغنياء 

  .الليلويا. شعب الأرض

¡ From the rising of 
the sun to its going 
down. Out of Zion, the 
perfection of beauty,  
God will shine forth. 
Alleluia. 

Isjen nimansai 8nte 8vrh 
sa nefmanxwtp@ 
8cmetsai8e 8nte pefsai8e 
8ebol qen Ciwn@ ef8e8i 8nje 
V+ qen ou8wnx 8ebol. 
Allhlouia. 

من مشارق الشمس إلي 
مغاربها من صهيون حسن بهاء 
. جماله اللـه يأتي جهاراً

  .الليلويا
¡ Praise is awaiting 
You, O God, in Zion; 
and to You the vow 
shall be performed in 
Jerusalem. Alleluia. 

8Ncok V+ 8f8ersau nak 8nje 
pijw qen Ciwn@ eu8e+ nak 
8nxan8eu,h qen 
Ierousalhm. Allhlouia. 

لك ينبغى التسبيح يا اللـه 
في صهيون ولك توفى 
. النـذور في أورشليم

  .الليلويا
¡ He shall come down 
like rain upon the grass 
before mowing, like 
showers that water the 
earth. Alleluia. 

Ef8e8i 8epesht 8m8vrh+ 
8noumounxwou 8ejen 
ousort@ nem 8m8vrh+ 
8nxanteltili eu8clh xijen 
8pkaxi. Allhlouia. 

يترل مثل المطر على الجزة 
ومثل قطرات المطر تقطر على 

  .الليلويا. الأرض

¡ The kings of 
Tarshish and of the 
islesWill bring 
presents; the kings of 
Sheba and Seba Will 
offer gifts. Alleluia. 

Ni8ourw8ou 8nte :arcos nem 
niNhsos@ eu8e8ini naf 
8nxandwron@ ni8ourwou 
8nte ni8Arabos nem Caba 
eu8ini naf 8nxandwron. 
Allhlouia. 

ملوك طرسوس والجزائر 
يقدمون له الهدايا ملوك 

ون له العرب وسبأ يقـرب
  .الليلويا. العطايا

¡ Yes, all kings shall 
fall down before Him; 
all nations shall serve 
Him. Alleluia. 

Eu8e8ou8wst 8mmof 8nje 
ni8ourwou 8nte 8pkaxi@ 
ni8ecnos throu eu8eerbwk 
naf. Allhlouia. 

ويسجد له جميع ملوك الأرض 
  .الليلويا. وكل الأمم تتعبد له
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¡ He shall live; and 
the gold of Sheba will 
be given to Him. 
Alleluia. 

8Ftaihout 8nje pouran 
8mpef8mco@ ef8e8wnq ouox 
eu8e+ naf 8ebol qen pinoub 
8nte +8Arabia. 
Allhlouia. 

يكون اسمهم كريماً لديه يعيش 
. ويعطى من ذهب العرب

  .الليلويا

¡ His name shall 
continue as long as the 
sun. And men shall be 
blessed in Him; all 
nations shall call Him 
blessed. Alleluia. 

Marefswpi 8nje pefran 
ef8smarwout sa 8enex@ 
qajwf 8m8vrh 8fsop 8nje 
pefran@ eu8e[i8smou 8n8qrhi 
8nqhtf 8nje nivulh throu 
8nte 8pkaxi@ ouox eu8e+8wou 
naf 8nje ni8ecnos throu. 
Allhlouia. 

فليكن اسمه مباركاً إلي الأبد 
وقبل الشمس يدوم اسمه 
وتتبارك به جميع قبائل الأرض 

  .الليلويا. وكل الأمم تمجده

¡ You have the 
authority, in the day of 
Your power; in the 
beauties of holiness, 
from the womb, before 
the star of the morning, 
I have begotten You. 
Alleluia. 

8Csop nemak 8nje +8ar,h 
qen 8p8exo8ou 8nte tekjom@ 
qen 8vou8wini 8nte 
nh8ecouab@ 8ebol qen 8cneji 
qajwf 8mpisiou 8nte 
xan8atoou8i 8anok ai8jvok. 
Allhlouia. 

معك الرئاسة في يوم قوتـك 
في بهاء القديسين من البطن 
. قبل كوكب الصبح ولدتك

  .الليلويا

¡ Mercy and truth 
have met together; 
righteousness and 
peace have kissed. 
Truth shall spring out 
of the earth, and 
righteousness shall 
look down from 
heaven. Alleluia. 

Ounai nem oumecmhi au8i 
8ebol 8e8xren nou8erhou@ 
oudike8osunh nem 
ouxirhnh auseptotou 
8enou8erhou@ +mecmhi 
assai 8ebol qen 8pkaxi@ 
+dike8osunh asjoust 
8ebol qen 8tve. 
Allhlouia. 

الرحمة والحق التقيـا العدل 
والسلامة تلاثما الحق من 
الأرض أشرق والعدل من 

  .الليلويا. السماء أطلع
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¡ Behold, we heard of 
it in Ephrathah; we 
found it in the fields of 
the woods. Let us go 
into His tabernacle; let 
us worship at His 
footstool. Alleluia. 

Hhppe ansocmes qen 
Evraca@ anjems qen pima 
8nte piiax8sshn@ en8ese 
8eqoun 8enefma8nswpi 
8nten8ouwst 8mpima 8eta 
nef[alauj 8oxi 8eratou 
8nqhtf. Allhlouia. 

ها قد سمعناها في إفراثا 
ووجدناها في موضع الغابة 
فلندخل إلي مساكنه ونسجد 
في الموضع الذي فيه قامت 

  .الليلويا. قدماه
¡ Let them exalt Him 
also in the congregation 
of the people, and 
praise Him in the 
assembly of the elders.  
He makes their families 
like a flock.  The 
righteous see it and 
rejoice.  (Psa 
107:32,41-42) 
 

Marou [acf qen 
t~ekk~l/cia n~te 
peflaoc: ouoh marou 
c~mou e~rof hit~kayedra 
n~te nip~recbuteroc: je 
af,w n~oumetiwt m~v~r/] 
n~han e~cwou eue~nau n~je 
n/etcoutwn ouoh 
eueounof: a#l# 

شعبه فليرفعوه في كنيسة 
. وليباركوه على منابر الشيوخ
. لأنه جعل أبوة مثل الخراف 

يبصر المستقيمون ويفرحون 
  .الليلوياه 

¡ The Lord has sworn 
and will not relent, 
“You are a priest 
forever according to the 
order of Melchizedek.”  
(Psa 110:4) 
 

Afwrk n~je P% ouoh 
n~nefouwm n~h~y/f: je 
n~yok pe v~ou/b sa e~neh:
kata t~taxic 
m~mel,icedek: a#l# 

 حلف الرب ولم يندم إنك
 هو الكاهن الأبد على أنت

الليلوياه . طقس ملشيصاداق 
.  

¡ Save Your people, 
and bless Your 
inheritance; shepherd 
them also, and bear 
them up forever.  (Psa 
28:9) 

 

P% nohem m~peklaoc 
c~mou e~tekk~l/ronomia~:
a~moni m~mwou [acou sa 
e~neh: a#l# 

يارب خلص شعبك 
وبارك ميراثك ارعهم 

  .وارفعهم إلى الأبد الليلوياه 
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¡ Whoever is wise 
will observe these 
things, and they will 
understand the loving-
kindness of the LORD.  
(Psa 107:43) 
 

Nim pe picabe ouoh 
n~tefa~reh e~nai ouoh 
n~ceka] e~ni nai n~te P%:
a#l# 

من هو الحكيم فيحفظ 
. هذه ويتفهم مراحم الرب

 . الليلويا
 
  

¡ Bless me.  Lo, the 
metanoia.  Forgive me, 
my fathers and 
brethren.  Pray for me.  
In love I ask you to 
remember me. 

 

 Cmou e~roi (2): ic 
]meta~noia~ ,w n/i e~bol:
naio] nem nac~n/ou 
s~l/l e~h~r/i e~jwi: qen 
oua~gap/ ]]ho e~rwten 
a~ripameui~: 

ها مطانية . باركوا على
اغفروا لى يا آبائى واخوتى 

بالمحبة اسالكم . صلوا علي
 .اذكرونى

  
¡ Glory be to the 
Father, and to the Son, 
and to the Holy Spirit,  
Now and forever and to 
the age of all ages 
Amen.  
Alleluia.  Lord have 
mercy (3) 

 

Doxa Patri ke Uiw~ 
ke Agiw~ p~neumati.  

Ke nun ke a~i~ ke 
ictouc e~w~nac twn 
e~w~nwn a~m/n.  

A#l# Kurie~ e~le/~con 
(3) 

المجد للاب والابن والروح 
  القدس

ان وإلي دهر الان وكل أو
 . الدهور آمين
يارب ارحم . هلليلويا

 .يارب ارحم يارب ارحم
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 ADAM PSALI ON THE  

MONDAY THEOTOKIA 
  

    
Ask of Me / I will 

give You / the nations / 
for Your inheritance. 

Ari8etin 8ntot@ ouox 
8nta+ nak@ 8enhecnos 
throu@ 8etek8klhronomi8a. 

أعطيك جميع أسالنى ف
  .الشعوب ميراثا لك 

Along with all / the 
inhabitants of heaven / 
and all the earth / under 
Your Dominion. 

Bon niben etsop@ 
8n8xrhi qen nivhou8i@ ouox 
pek8amaxi@ sa aurhjf 
8m8pkaxi. 

وكل الساكنيـن في 
السموات وفي أقطار الأرض 

  . تحت سلطانك
 Truly You shall / 

rule them with / an iron 
scepter / in the world. 

 Ge gar 8alhcws@ 
ek8amoni 8mmwou@ qen 
ou8sbwt 8mbenipi@ qen 
+oikoumenh. 

إذ بالحقيقـة ترعاهم  
بقضيب من حديد في 

  .المسكونة
 O, David the 

propthet / the Son of 
Jesse / of the ten strings 
/ come to us today. 

 Dauid pi8provhths@ 
8pshri 8nIesse@ va pimht 
8nap@ 8amou saron 8mvoou. 

يا داود النبي يا ابن يسى  
ياصاحب العشر الأوتار تعال 

  .إلينا اليوم
To witness that / “the 

Lord said to me / Your 
are My Son / Today I 
have begotten You.” 

Ekermecre 8mpairh+@ 
8P'o's afjos nhi@ 8ncok pe 
Pashri@ 8anok ai8jvok 
8mvoou. 

لتشهد هكذا قال الرب لي 
  .أنت أبني وأنا اليوم ولدتك 

Numerous are / your 
witnesses / of the birth / 
from the Virgin. 

Zeos 8emasw@ 8nje 
metmecreu@ 8m8pjinmisi@ 
8mparcenikon. 

كثيرة جداً شهاداتك التى 
  .للميلاد البتولي

 Isiaiah the prophet / 
the son of Amos / 
witness about / the birth 
saying. 

 8Ysa8has pi8provhths@ 
8pshri 8n8Amws@ ecbe 
pijinmisi@ afermecre 
8mpairh+. 

شهد أشعياء النبي ابن  
عاموص من أجل الميلاد 

  .هكذا
 Behold, the Virgin / 

shall bear a Son / and 
shall call His Name / 
Immanuel. 

 :ai te +Parcenos@ 
8ntesmisi 8nou0hri@ 
eu8emou+ 8erof@ je 
Emmanouhl. 

هذه هي العذراء تلد ابناً  
  .ويدعى عمانوئيل
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Jesus the powerful / 
the magistic / the Great 
Child / King of ages 

I'h'sous vh8etjor@ 
8n8exousiasths@ pinis+ 
8n8alou@ 8pOuro 8nni8ewn. 

يسوع القوي المتسلط 
  .الصبى العظيم ملك الدهور

[St.] Cyril7 said / that 
after His birth / her 
virginity / was sealed. 

Kurillos pejaf@ 
menensa 8cresmisi@ es8oxi 
essotem@ 8nje 
tesparceni8a. 

قال كيرلس بعد أن ولدته 
  .كانت بتوليتها مختومة

 Luke the wise / 
witnessed likewise / in 
the chapter / of his 
gospel. 

 Loukas pisovos@ 
afermecre 8mpairh+@ qen 
+8gnwsis@ 
8mpef8eu8aggelion. 

وشهد لوقا الحكيم هكذا  
  .في فصل انجيله 

 Mary the Virgin / 
was betrothed / to a 
righteous man / whose 
name is Joseph. 

 Maria +Parcenos@ 
ch8etauwp 8nsws@ 8nourwmi 
8n8cmhi@ 8epefran pe Iwshv.

خطبت مريم العذراء  
  .لرجل بار اسمه يوسف

All generations / 
glorify / Mary the bride 
/ and Who was born of 
her. 

Nigene8a throu@ 
se8ermakarizin@ 8n+selht 
Maria@ nem pimisi 8nqhts. 

تغبط جميع الأجيال 
  .مريم والمولود منها العروس 

You are blessed, O 
Christ / with Your Good 
Father / and the Holy 
Spirit / the Parakleet. 

83marwout 8w P','s@ 
nem Pekiwt 8n8agacos@ nem 
pi8Pneuma 'e'c'u@ 
8mParaklhton. 

تباركت أيها المسيح مع 
أبيك الصالح والروح القدس 

  .المعزي
 One of the / Holy 

Trinity / was born / of 
the Virgin. 

 Ouai pe 8ebol@ qen 
+8Trias 'e'c'u@ asmisi 8mmof@ 
8nje +Parcenos. 

واحد من الثالوث المقدس  
  .ولدته العذراء

 The psalmist said / 
“Before the star / of the 
morning / I have 
begotten You.” 

 Peje pixumnodos@ 
qajwf 8mpisiou@ 8nte 
xan8atoou8i@ 8anok ai8jvok. 

قال المرتل قبل كوكب  
  .الصبح ولدتـك 

Rejoice and be happy 
/ O race of Adam / with 
the Theotokos / 
daughter of Abraham. 

Rasi ouox celhl@ 8w 
8pgenos 8n8Adam@ nem 
+ceotokos@ 8tseri 
8n8Abraam. 

افرحوا وتهللوا يا أجناس 
لدة الإله ابنة آدم مع وا

  .إبراهيم

                        
7 St. Cyril the Patriarch of Alexanderia, Piller of Faith 
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Severious the great / 
patriarch / of Antioch / 
witness likewise. 

Ceu8hros pinis+@ ouox 
8mpatriar,hs@ 8nte 
Anti8o,ia@ afermecre 
8mpairh+. 

شهد ساويرس العظيم 
  .بطريرك إنطاكية هكذا 

 “Behold, God was 
born / of the Holy Mary 
/ His Divinity parted not 
/ from His Humanity.” 

 Tote asmisi 8mV+@ 8nje 
ch'e'c'u Maria@ ouox 8mpe 
tefmecnou+@ vwrj 
8etefmetrwmi. 

حينئـذ ولد اللـه من  
الطاهرة مريم ولم يفترق 

  .لاهوته من ناسوته 
 Immanuel our God / 

the great and fearful / 
was seen / in the glory 
of His Divinity. 

 Ummanouhl penNou+@ 
pinis+ etoi 8nxo+@ 
vh8ecnau 8erof@ 8p8wou 8nte 
tefmecnou+. 

عمانوئيل إلهنا العظيم  
المخوف الذي رأوه في مجد 

  .لاهوته
God in truth / who 

was born / came to the 
world / through His love 
to mankind. 

V+ pi8alhcws@ 
vh8etafermisi@ af8i 
8epikosmos@ xiten 
tefmetmairwmi. 

اللـه بالحقيقة الذي 
ُولـد أتي إلي العالم من قبل 

  .محبته للبشر
Hail to Mary / a holy 

greeting / Hail to her 
who bore / God the 
Logos. 

<ere ne Maria@ qen 
ou,ere 8fouab@ ,ere 
ch8etasmisi@ 8mV+ 
piLogos. 

السلام لك يامريم سلاماً 
ساً السلام للتى ولدت مقد

  .اللـه الكلمة 
 Savior of the world / 

Lord of everyone / Jesus 
Christ our God / Son of 
God in truth. 

 "wthr 8mpikosmos@ 
P'o's 8mpi8e8pthrf@ I'h's P','s 
penNou+@ 8p0hri 8mV+ 
8mmhi. 

مخلص العالم الذي هو  
رب على الكل يسوع المسيح 

  .لـه بالحقيقةإلهنا ابن ال
 Blessed are you / O 

Mary the Virgin / for 
your born to us / God 
the Logos. 

 8Wounia+ 8nco@ Maria 
+Parcenos@ je 8aremisi 
nan@ 8mV+ piLogos. 

طوباك أنت يامريم  
العذراء لأنك ولدت لنا اللـه 

  .الكلمة
The day of Nativity / 

is twenty-ninth of Kiahk 
/ and on leap years / on 
the twenty-eighth. 

0wrp 8m8pjinmisi@ jout 
2it 8n<oiak@ qen +rompi 
8nkepis@ jout 8smhn 
8n8exoou. 

أول يوم الميلاد هـو 
التاسع والعشرين من كيهك 
وفى سنة الكبيـس في اليوم 

  .الثامن والعشرين
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Holy truly / your 
name, O Mary / and 
Whome you bore / to 
save us. 

8Fouab 8alhcws@ 8nje 
8vran 8mMaria@ nem 
vh8etaumasf@ sa 
8ntefsw+ 8mmon. 

مبارك بالحقيقـة اسمك 
يامريم والذي ولدته حتى 

  .خلصنا 
 In the cave / of 

Bethlehem / the holy 
city / of His father 
David. 

 4en pi8speleon@ 8ete 
Bhcleem@ +baki 'e'c'u@ 8nte 
pefiwt Dauid. 

في المغارة التى لبيت لحم  
المدينـة المقدسة التى لأبيه 

  .داود
 That the prophecy / 

of Micah / may be 
fulfilled / which said. 

 Hina 8ntefjwk@ 8nje 
+8provhtia@ 8nte Mi,eos@ 
ch8etjw 8mmos. 

لكى تكمل نبوة  
  .ميخاوس القائلة

In Bethlehem / Christ 
will be born / who will 
shepherd / Jacob Israel. 

Je qen Bhcleem@ 
aunamas P','s@ 
vh8ecna8amoni@ 8nIakwb 
pIsra8hl. 

ُـولد  أنه في بيت لحم ي
المسيح الذي يرعي يعقوب 

  .إسرائيـل
Lead us to Your fear 

/ save Your people / 
shepherd them / exhalt 
them forever. 

qimwit nan 8etekxo+@ 
noxem 8mpeklaos@ 8amoni 
8mmwou@ [asou sa 8enex. 

اهدنا إلي خوفـك خلص 
شعبك ارعهم وإرفعهم إلي 

  .الأبد
 I ask you / O Christ 

our Master / with your 
Power / keep us, the 
Christians. 

 
 

 }+xo 8erok@ 8w penNhb 
P','s@ jwkten qen 
tekjom@ xan8,ristianos. 

سيدنا ك يا أطلب إلي 
بقوتك كملنا المسيح 
  .مسيحيـين
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 ADAM PSALI ON THE  

TUESDAY THEOTOKIA  
    
Today is born to us / 

Our Savior, Jesus / in 
Bethlehem / of Judea. 

 

Aumisi nan 8mvoou@ 
8nouCwthr I'h's@ 8n8xrhi qen 
Bhcleem@ 8nte +Ioude8a. 

 يسوع اليوم، لنا ولد

 لحـم،  بيت في نا،مخلص

  .اليهودية
There is great joy / 

today, shined upon us / 
Sun of Righteousness / 
and illuminated us. 

 

Bon ounis+ 8nrasi@ 
afsai nan 8mvoou@ 8m8vrh 
8nte +mecmhi@ aferouwini 
8eron. 

 عظـيم،  فـرح  كان

 شمـس  اليوم، لنا أشرق

  .علينا وأضاء البر،
 A Galilian appeared 

/ in the land of 
Ephratha / the pride of / 
the house of Israel. 

 

 Galileos ouwnxf@ qen 
8pkaxi 8nEvraca@ 
ausousou 8nqhtf@ 8nje na 
8phi 8mpIsra8hl. 

 أرض في ظهر، جليلي 

 بيت لأجله، وأفتخر افرتا،

  .إسرائيل
 David the prophet / 

and Solomon his son / 
rejoice today / for His 
birth. 

 

 Dauid pi8provhths@ 
nem Colomwn pefshri@ 
eurasi 8mvoou@ ecbe 
pefjinmisi. 

 وسليمان النبي، داود 

 من اليوم، يفرحون ابنه،

  .ميلاده أجل
They saw his star / 

in the East / the Magi 
came / and worshipped 
Him. 

 

8Etaunau pefsiou@ 
sa8pswi 8nnima8nsai@ 
xanmagos au8i@ auouwst 
8mmof. 

 ناحية نجمه، رأوا لقد

 المجـوس،  وأتي المشرق،

  .له وسجدوا
A Nazerethian 

appeared / in the land 
of Naphtali / and all the 
region / of Zebulun. 

Zwreos afouwnxf@ 
qen 8p kaxi 8nNefcalim@ 
nem ni[i8h throu@ 8nte 
Zabolon. 

 أرض في هر،ظ ناصري

 تخـم،  وجميـع  نفتاليم،

  .زبولون
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 Come, O Isiah / 
behold this virgin / 
whome you spoke of / 
from a long time. 

 

 Ysa8has 8amou@ 8anau 
8etaiParcenos@ 
ch8etaksaji ecbhts@ isjen 
oumhs 8n8,ronos. 

 أنظر تعال، أشعياء يا 

 تكلمت التي العذراء، هذه

 مـان ز منذ أجلها، من

  .كبير
 She bore today / 

Immanuel our God / 
God became Man / 
having mercy on us. 

 :ai asmisi 8mvoou@ 
Emmanouhl penNou+@ 
V+ aferrwmi@ aferounai 
neman. 

 اليـوم،  ولدت هذه 

 تأنس، إلهاً إلهنا، عمانوئيل

  .رحمة فأولانا
Arise, O Jeremiah / 

come among us today / 
leave heart ache / and 
rejoice today. 

 

Ieremias twnk@ 8amou 
tenmh+ 8mvoou@ ,w 
8mpi8mkax8nxht@ rasi qen 
pai8exoou. 

 وتعـال  أرميا، يا قم

 آلام وأترك اليوم، وسطنا

 هـذا  في وافرح القلب،

  .اليوم
As you have seen / 

of Gilead / arise and 
behold / the land of 
Bethlehem. 

Kata 8vrh+ 8etaknau@ 
8nte Gallaad@ twnk 
8amou 8nteknau@ 8pkaxi 
8mBhcleem. 

 جليعاد، رأيت، كما

 بيت أرض أنطر، تعال قم

  .لحم
 All the nations were 

left / in the mysteries / 
O Ezekiel / the 
visionary. 

 

 Laos niben au,au@ qen 
xanmusthrion@ 8w 
Iezekihl@ pireferce8wrin. 

 في الشعوب، كل تُرك 
 حزقيـال،  يـا  الأسرار،

  .الرائي
 The Messiah was 

born / of a shut gate / 
the holy virgin / in 
Bethelem. 

 

 Masias aumasf@ qen 
+pulh essotem@ 'e'c'u 
8mParcenos@ 8n8xrhi qen 
Bhcleem. 

 من ماسياس، ولد قد 

 العذراء هو مختوم، باب

  .لحم بيت في القديسة،
The supplications 

were raised / the seals 
likewise / like the gate / 
what you saw. 

 

Nitwbx 8mpouou8wteb@ 
nitebs 8mpourh+@ 8m8vrh+ 
8n+pulh@ 8etaknau 8eros. 

 الطلبـات،  تنقـل  لم

 الباب، مثل مثلها، والخواتم

  .رأيته الذي
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Nighty-nine signs / 
were counted / by the 
holy scribes / of the 
Church. 

 

3w 2it 8nLogos@ 
au[i8hpi 8mmwou@ 8nje nisaq 
'e'c'u@ 8nte +ek8klhsi8a. 

 آيـه،  وتسعون تسع

 الكنيسة، معلمو أحصاها،

  .الأطهار
 Of seventy weeks / 

O young Daneil / you 
informed Isreal / 
concerning their 
salvation. 

 

 'O 8n8eudwmas@ 8w 
Danihl pikouji@ 8eaktame 
pIsra8hl@ ecbe poujinsw+. 

 يـا  أسبوعاً، سبعين 

 أخـبرت  الصغير، دانيال

  .خلاصهم لأجل إسرائيل،

 The time is 
completed / in this time 
/ for this One born / of 
a virgin child. 

 

 Pai8,ronos afjwk@ qen 
pai8,ronos vai@ xiten 
paijinmisi@ 8ntai8alou 
8mParcenos. 

 وهـذا  الزمان، كمل 

 هـذا  قبـل  من الزمان،

 .الصبية العذراء من المولود،
Rejoice today / O 

our father Adam / with 
Abel your son / and all 
the elders. 

 

Rasi nak 8mvoou@ 8w 
8Adam peniwt@ nem 8Abel 
pekshri@ nem niqelloi 
throu. 

 آدم يـا  اليوم، افرح

 وجميع ابنك، وهابيل أبونا،

  .الشيوخ
Those chosen with 

you: / Abraham the 
righteous / Isaac the 
sacrifice / and Jacob 
Israel. 

Cwtp nemwten throu@ 
8mpi8cmhi 8Abraam@ nem 
Isaak pisousw8ousi@ nem 
Iakwb pIsra8hl. 

 معكـم،  المختـارون 

 واسـحق  البار، إبراهيم

  .ائيلإسر ويعقوب الذبيح،
 Tetra, the judge / 

and Judah the powerful 
/ through whome was / 
great salvation. 

 

 Tetra pi8kriths@ nem 
Ioudas pijwri@ 8ete pinis+ 
8nnoxem@ swpi 
8ebolxitotf. 

 ويهوذا القاضي، تيترا 

 الخلاص كان الذي القوي،

  .جهته من العظيم،
 Behold, the elder / 

Samuel the anointer / 
of just men and 
prophets / and kings. 

 

 Uppe piqello@ 
Camouhl pirefcwxs@ 
ni8cmhi nem ni8provhths@ 
nem nikeourwou. 

 الـشيخ،  هـو  هـا  

 الابـرار  ماسح، صموئيل

  الملوك وأيضاً والانبياء،
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God of glory / 
appeared to Moses / in 
Median / in a flaming 
fire. 

 

V+ 8nte 8p8wou@ 
8etafouwnxf 8eMw8ushs@ 
8n8xrhi qen Madian@ qen 
ousax 8n8,rwm. 

 لموسي، المجد، إله ظهر

 نـار  مـن  مـديان،  في

  .مضطرمة
Leave Median / 

come to Bethlehem / to 
behold / God of glory. 

<w 8mMadian@ 8amou 
sa Bhcleem@ xina 
8nteknau@ 8eV+ 8nte 8p8wou. 

 إلي وتعال ن،مديا اترك

 إله تنظر، لكي لحم، بيت

  .المجد
 The spiritual bush / 

engulfed in flames / is 
Mary / and her only 
One. 

 

 "u,os 8mbatos@ efmox 
qen pi8,rwm@ 8ete cai te 
Maria@ nem 
pesmonogenhs. 

 النفـسانية،  العليقـة  

 هـي  الـتي  ناراً، المملؤة

  .ووحيدها مريم،
 Blessed are you / 

more than all women / 
blessed is your womb / 
which carried God. 

 

 Wouni8a+ 8nco@ para 
nixi8omi throu@ 8wouniats 
8nteneji@ 8etasfai 8mV+. 

 من أكثر أنت، طوباك 

 وطـوبي  النـساء،  جميع

  .االله حمل الذي لبطنك،
Every filthy thought 

/ full of disease / take 
awy from / our race. 

 

0ws niben etxwou@ 
ouox ecmex 8nswni@ 
8ari8wli 8mmwou@ 8ebol xa 
pengenos. 

 رديئـة،  وصمة كل

 عن ارفعها، مرضاً، مملوءة

  .جنسنا
God appears / to 

many nations / He 
appeared from you / 
openly. 

 

Fouwnx 8ebol 8nje V+@ 
qen xanmhs 8necnos@ 
afouwnx vai 8nqh+@ qen 
ouparrhsi8a. 

 كثيرة، لأمم االله، يظهر

  .بإعلان منك، وظهر

 With many types / 
sayings and prophacies 
/ in this age He spoke / 
with us throught His 
Son. 

 

 4en ouco 8nrh+@ afsaji 
nem ni8provhths@ qen 
paishou afsaji@ neman 
qen Pefshri. 

 ،الأنبياء لم وبأنواع، 
 كلمنـا  الزمان، هذا وفي

  .بإبنه
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 O Theotokos / you 
O, Mary / the holy 
virgin / Saint Mary. 

 

 Hws :e8otokos@ 8nco 
xwi Maria@ 'e'c'u 
8mParcenos@ +8agia Maria. 

 يا أنت الإله، والدة يا 
 الطـاهرة،  العذراء مريم،

  .مريم القديسة
Today was fulfilled / 

the saying of David / 
For He saved the poor / 
from his enemy’s hand. 

 

Je afjwk 8mvoou@ 
8e8psaji 8nDauid@ je 
afnoxem 8nouxhki@ qen 
8tjij 8nnefjaji. 

 قول اليوم، كمل لأنه

 المسكين، خّلص لأنه داود،

  .عدوه يد من
Take today a voice / 

our father Adam / for 
you were exalted / by 
the salvation of your 
race. 

 

qi8smh nak 8mvoou@ 8w 
8Adam peniwt@ je af[isi 
nak@ 8psw+ 8mpekgenos. 

 اليوم، صوتاً لك خذ

 لأنـك  آدم، أبانـا  يـا 

  .جنسك بخلاص ارتفعت،

 I ask you / my 
Lady, the virgin / ask 
your Son / to forgive us 
our sins. 

 

 }+xo 8ero@ 8w ta'o's 
8mParcenos@ ma+xo 
8mpe0hri@ ecref,w nan 
8ebol. 

 سـيدتي  يـا  أسألك،

 إبنـك،  اسـألي  العذراء،

  .خطايانا لنا ليغفر
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 WATOS PSALI ON THE  

WEDNESDAY THEOTOKIA   
    
Come, all, to praise / 

our Lord, Jesus Christ / 
Son of God in truth / 
Who was born in 
Bethlehem. 

Amwini throu 
8ntenxws@ 8mpen'o's I'h's 
P','s@ 8p0hri 8mV+ 
8alhcws@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

تعالوا جميعاً لنسبح، ربنـا     
يسوع المسيح، ابن االله حقاً،     

  .الذي وُلد في بيت لحم
Today there is joy / 

in heaven and upon 
earth / for Christ, King 
of glory / was born in 
Bethlehem. 

Bon ourasxi swpi 
8mvoou@ qen 8tve nem 
xijen pikaxi@ ecbe P','s 
8pOuro 8nte 8p8wou@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

اليوم فـرح، في الـسماء      
وعلي الأرض، مـن أجـل      
المسيح ملك المجد، الذي وُلد     

  .في بيت لحم
 For He is the 

Beginning / as King 
David said / “This is 
my beloved Son” / 
Who was born in 
Bethlehem. 

 Ge gar 8ncof pe 
pixouit@ kata 8psaji 
8m8pouro Dauid@ je 8ncok 
pe pa0hri pamenrit@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

لأنه هو البدء، كما قال      
داود الملك، انت هـو ابـني       
الحبيب، الذي وُلد في بيـت      

  .لحم
 O Master, King of 

heavenly / before the 
morning star / today I 
gave birth to you / Who 
was born in Bethlehem. 

 

 Despota 8pOuro 
8nnanivhou8i@ qajwf 
8mpisiou 8nte xan8atoou8i@ 
8anok ai8jvok@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

ــك    ــسيد مل ــا ال أيه
السمائيين، قبـل كوكـب     
الصبح، أنا اليـوم ولـدتك،      

  .الذي وُلد في بيت لحم
Glory to God in the 

Heights / peace on 
earth / good well 
towards man / Who 
was born in Bethlehem. 

Eou8wou qen nh8et[osi 
8mV+@ nem ouxirhnh xijen 
pikaxi@ nem ou+ma+ qen 
nirwmi@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

المجد الله في الأعالي، وعلي     
الأرض السلام، وفي النـاس     

سرة، الذي وُلد في بيـت      الم
  .لحم
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Your compassion is 
great / and Your 
mercies O Merciful / O 
Christ, the long 
suffering / Who was 
born in Bethlehem. 

Zeos 8nje 
nekmetsenxht@ nem 
peknai 8w pina8ht@ P','s 
piref8wou8nxht@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

كــثيرة هــي رأفاتــك، 
راحمك أيها الرحوم، المسيح    وم

الطويل الأناة، الذي وُلـد في      
  .بيت لحم

 Isaiah, son of Amos 
/ cries out saying / a 
child is born to us / 
Who was born in 
Bethlehem. 

 8Ysa8has 8pshri 8n8Amws@ 
efws 8ebol efjw 8mmos@ 
je aumisi nan 8nou8alou@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

عياء ابـن آمـوص،     أش 
يصرخ قائلاً، ولد لنا غـلام،      

  .الذي وُلد في بيت لحم
 Yours is the power 

and magisty / in heaven 
and upon earth / O of 
the great magisty / 
Who was born in 
Bethlehem. 

 :wk te +jom nem 
pi8amaxi@ qen 8tve nem 
xijen pikaxi@ va pinis+ 
8n8amaxi@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

لك القـوة والعـزة، في       
السماء وعلي الأرض، يـا ذا      
العز العظيم، الذي وُلـد في      

  .بيت لحم
Jesus Christ, our 

king / of power and 
kingship / was 
incarnate in truth / Who 
was born in Bethlehem. 

I'h's P','s penOuro@ va 
+8exousi8a nem +metouro@ 
af[isarx qen outajro@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

يسوع المسيح ملكنا، ذو    
السلطان والملـك، تجـسد     
بثبات، الذي وُلد في بيـت      

  .لحم
As was said / by 

righteous Jeremiah / 
Son of God, in truth / 
Who was born in 
Bethlehem. 

Kata 8vrh+ 8etafjos@ 
8nje pi8cmhi Ieremias@ 
8p0hri 8mV+ 8alhcws@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

كما قال، البار أرميا، إبن     
االله حقاً، الذي وُلد في بيـت       

  .لحم
 Also, Ezekiel said / 

about the birth of 
Immanuel / Christ, 
King of Israel / Who 
was born in Bethlehem. 

 Loipon peje Iezekihl@ 
ecbe 8pjinmisi 
8nEmmanouhl@ P','s 8pOuro 
8mpIsra8hl@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

وأيضاً قـال حزقيـال،      
لأجل ميلاد عمانوئيل، المسيح    
ملك إسرائيل، الذي وُلـد في    

  .بيت لحم
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 No one entered into 
/ the eastern gate / 
except the One, Adonai 
/ Who was born in 
Bethlehem. 

 Mpe 8xli se 8eqoun 
8enex@ qen nipulh 8nte 
nimansai@ 8ebhl 8eouai je 
8Adwnai@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

لم يدخل أحد في، بـاب     
المشارق، إلا الواحد أدوناي،    

  .الذي وُلد في بيت لحم
For all who came 

from since Adam / said 
Isaiah / Jesus is the 
Mediator / Who was 
born in Bethlehem. 

Nem nhecnhou isjen 
8Adam@ pejaf 8nje 
8Ysa8has@ I'h's pe pimesiths@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

مع الذين أتوا منـذ آدم،      
قال أشـعياء، يـسوع هـو       
الوسيط، الذي وُلد في بيـت      

  .لحم
You are blessed, O 

Jesus Christ / with 
Your Good Father / and 
the Holy Spirit / Who 
was born in Bethlehem. 

83marwout I'h's P','s@ 
nem Pekiwt 8n8agacos@ nem 
pi8Pneuma 'e'c'u@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

تباركت يا يسوع المسيح،    
مع أبيك الـصالح، والـروح      
القدس، الذي وُلد في بيـت      

  .لحم
 A virginal feast / 

inviting the heavenly / 
to glorify King of ages 
/ Who was born in 
Bethlehem. 

 Ousai 8mparcenikon@ 
etcaxem 8n8epouranion@ 
eu+8wou 8m8pOuro 8nni8ewn@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

ــدعوا   ــد بتــولي، ي عي
السمائيين، ليمجدوا ملـك    
الدهور، الذي وُلد في بيـت      

  .لحم
 Job the just said / 

my God lives / Jesus 
Christ, Son of God / 
Who was born in 
Bethlehem. 

 Pejaf 8nje Iwb pi8cmhi@ 
je 8fonq 8nje paNou+@ I'h's 
P','s 8p0hri 8mV+@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

قال أيوب البار، حي هو      
إلهي، يسوع المسيح إبن االله،     

  .الذي وُلد في بيت لحم
Incline Your ear to 

the shepherds / who 
saw Your glory / the 
angels glorify / Who 
was born in Bethlehem.  

Rek pekmasj 
8eniman8eswou@ nh8etaunau 
8epek8wou@ ni8aggelos 
eu+8wou@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

أمل سمعك إلي الرعـاة،     
الذين نظروا مجدك، الملائكـة     
يمجدون، الذي وُلد في بيـت      

  .لحم
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Listen to the angles / 
saying: peace on earth / 
good well towards man 
/ Who was born in 
Bethlehem. 

 

Cwtem 8eni8aggelos@ 
ouxirhnh xijen pikaxi@ 
nem ou+ma+ qen nirwmi@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

اسمعوا الملائكة قـائلين،    
الــسلام علــي الأرض، وفي 
الناس المسرة، الذي وُلـد في      

  .بيت لحم
 Arise and come 

among us today / O 
Isaiah, of the great 
voice / explain what 
you seen / Who was 
born in Bethlehem. 

 Twnk 8amou tenmh+ 
8mvoou@ 8w 8Ysa8has va 
pinis+ 8n8qrwou@ ouwnx 
8nnh8etaunau 8erwou@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

قم وتعـال في وسـطنا       
اليوم، يا أشعياء يا ذا الصوت      

ي العظيم، وأظهر ما رأيته، الذ    
  .وُلد في بيت لحم

 Son of God, the 
Only-begotten / God 
the soverign / of the 
patroness / Who was 
born in Bethlehem. 

 

 Uios :eos 
pimonogenhs@ V+ 
vh8exousiasths 8etaumasf@ 
8nje +8prostaths@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

يا ابن االله الوحيـد، االله       
ه الشفيعة،  المتسلط، الذي ولدت  

  .الذي وُلد في بيت لحم

God the invisible / 
they saw him in His 
Nature / come, let us 
worship Him / Who 
was born in Bethlehem. 

V+ pi8at8snau 8erof@ 
qen tefvusis aunau 8erof@ 
8amwini marenouwst 
8mmof@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

بيعتـه  االله الغير المرئي، بط   
رأوه، تعالوا فلنـسجد لـه،      

  .الذي وُلد في بيت لحم
Hail to Bethlehem / 

a spiritual greeting / for 
the ever-existant / Who 
was born in Bethlehem. 

<ere nak 8w Bhcleem@ 
qen ou,ere 8pneumatikon@ 
je vh8etsop isjen 8p8enex@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

 لحم، سلاماً   السلام لبيت 
روحانياً، لأنه الكـائن منـذ      

 .البدء، الذي وُلد في بيت لحم
 O savior of the 

whole world / and all 
that is therein / Jesus, 
God of everyone / Who 
was born in Bethlehem. 

 "wthr 8mpikosmos 
thrf@ nem xwb niben 8ete 
8nqhtf@ I'h's V+ 
8mpi8e8pthrf@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

يا مخلص العـالم كلـه،       
وكل ما فيه، يسوع إله الكل،      

  .الذي وُلد في بيت لحم
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 All glory and praise 
/ befits Your Goodness 
/ O Our Lord Jesus 
Christ / Who was born 
in Bethlehem. 

 Wou niben nem 
oujinxws@ er8prepi 
8nTekmet8agacos@ 8w pen'o's 
I'h's P','s@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

كل مجد وتسبيح، يليـق      
بصلاحك، يا ربنـا يـسوع      
المسيح، الذي وُلد في بيـت      

  .لحم
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 WATOS PSALI ON THE  

THURSDAY THEOTOKIA 
  

    
God spoke with 

Moses / from 
within the bush / 
the fire engulfing 
it / and its 
branches did not 
burn. 

8AV+ saji nem 
Mwushs@ 8ebolqen 8cmh+ 
8mpibatos@ 8ere pi8,rwm 
mox 8nqhtf@ oude 
8mpourwkx 8nje 
nef8klados. 

تكلم االله مع موسـي في      
وسط العليقة والنار ملؤها ولم     

  .تحترق أغصانها

He sent His mercy 
and Word / the fruitful 
flower / in your womb 
for our sake / in a 
mysterious marvel. 

 Bwrp 8mpefnai nem 
pefsaji@ 8e+8xrhri 
ch8etasviri@ afswpi 
ecbhten qen tesneji@ qen 
oumusthrion 8n8svhri. 

أرسل االله رحمته وكلمتـه     
الزهرة المثمرة في بطنك مـن      

  .أجلنا بسر عجيب
 He was born on this 

day / from our lady 
Mary / He became Man 
for our salvation / and 
forgivness of our sins.  

 Gennecis qen pai8exoou 
vai@ 8ebolqen ten'o's 8nnhb 
Maria@ af8errwmi ecbe 
pen8oujai@ 8e8p,w 8ebol 
8nnen8anomia. 

ولد في هذا اليـوم مـن        
ملكتنا وسيدتنا مريم وتـأنس     
من أجل خلاصنا وغفـران     

  .آثامنا
 O David, the 

psalmist / come among 
us to praise Him / Who 
became a Mediator for 
us / before His Good 
Father. 

 Dauid gar 
piiero2alths@ 8amou 
8ntenmh+ 8ntenxws@ 
8evh8etafswpi 8mmesiths@ 
naxren Pefiwt 8nagacos. 

أيا داود المرتل تعـال في       
وسطنا لنسبح من صار وسيطاً  

  .لنا عند أبيه الصالح

They presented Him 
gifts / that is the 
daughters of Tyre / and 
Sheba and Arabia / and 
the kings of Tersheesh. 

Eu8ini naf 8nxandwron@ 
8nje niseri 8nte Turos@ 
nem Cabe nem ni8Arabos@ 
nem ni8ourw8ou 8nte 
:arsos. 

قدموا له قـرابين بنـات      
صور وسابا والعرب وملـوك     

  .ترشيش
The steadfast life-

giver / giver of good 
things / appeared in the 
land of Naphatali / and 
the regions of Zebulun. 

Zw8h voros 8natkim@ 
8m8vref+ 8nni8agacon@ 
af8ou8wnx qen 8pkaxi 
8nNefcalim@ nem ni[i8h 8nte 
Zaboulwn. 

المحيي الغير المتزعزع معطي    
ــيرات ــر . الخ في أرض ظه

  .نفتاليم وتخوم زابولون
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 Isaiah with a great 
voice / speaks thus 
saying / unto us a child 
is born / and a Son is 
given. 

 8Ysa8has vwnh 
megalou@ efjw 8mmos 
8mpairh+@ je aumisi nan 
8nou8alou@ ouox au+ 
8nou0hri. 

يقول أشـعيا بـصوت      
عظيم هكذا ولد لنـا غـلام       

  .طينا ابنوأع
 God the merciful / 

powerful and 
authoritative / the 
government upon His 
shoulder / He is also 
the Master. 

 :eos piNa8ht 8njwri@ 
ouox pi8exousiasths@ 
tef8ar,h xijen tefnaxbi@ 
ke palin piDespoths. 

ــوى    ــوم الق االله الرح
الذي رئاسته على   . المتسلط  
وهو أيـضاً الـسيد     منكبيه  
  .المطلق

Ezekeil said also / I 
saw a door sealed / 
with a mysterious seal / 
the Son of the Holy 
entered it. 

Iezekihl afjos de on@ 
ainau 8e8oupulh estob@ qen 
outebs cau maston@ afse 
8eqoun 8eros@ 8nje 8p0hri 
8mvh8Ecouab. 

 ـ    ت قال حزقيال أيضاً رأي
باباً مختوماً بخاتم عجيب دخله     

  .ابن القدوس
The Lord Jesus 

Christ / no one save 
Him entered it / He 
came out / and the 
virginity is sealed. 

Kurios I'h's P','s@ 8mpe 
8xli se 8eqoun 8eros@ 8ebhl 
8ncof ouox af,as@ 
essotem 8mpesrh+ kalws. 

 الرب يسوع المـسيح ولم    
. وخرج منـه  . يدخله إلا هو  

والبتولية مختومة حسناً كمـا     
  .هي

 Logos of God our 
Father / Altar of rescue 
for believers / One in 
His Person / our Savior 
from tribulations. 

 Logos tou 8o Petros@ 
8p8ervei 8mpinoxem 
8nnipistos@ pi8ouai qen 
pef8pros8opon@ 8e8afnaxmen 
qen nipirasmos. 

كلمة االله أبينـا هيكـل       
النجاة الذي للمؤمنين الواحد    
ــن  ــصنا م في شخــصه مخل

  .التجارب
 Micah said also / 

you, Bethlehem of  
Judah / land of 
Ephrathah / are not 
little in Jerusalem.  

 Mi,eos palin afjos@ 
je nim 8nco xwi 8w 
Bhcleem@ 8pkaxi 8nEvraca 
nem Ioude8a@ 8nco oukouji 
an qen Ierousalhm. 

وقد قال ميخاوس أيضاً     
وأنت يا بين لحم يهوذا أرض      
أفراثــا لــست بــصغيرة في 

  .أورشليم
Out of you / shall 

come a Ruler / Who 
will shepherd Israel / 
My true people. 

Nqh+ ef8e8i gar 8ebol@ 
8nje ouxhgoumenos@ 
vh8ecna8amoni 8mpIsra8hl@ 
palaos 8n8alhcinos. 

لأنه منك يخـرج المـدبر      
الذي يرعي شعبي إسـرائيل     

  .الحقيقي
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Truly the angel / 
revealed the mystery / 
saying likewise / unto 
you today is born. 

3apina pi8aggelos@ 
af8ou8wnx 8mpimusthrion@ 
8mpairh+ efjw 8mmos@ je 
aumisi nwten 8mvoou. 

اً قد اظهر الملاك السر     حق
  .قائلاً هكذا ولد لكم اليوم

 Savior in 
Bethlehem / Who is 
King of glory / go 
quickly and / you shall 
find there. 

 OuCwthr qen 
Bhcleem@ 8ete vai pe 
8pOuro 8nte 8p8w8ou@ 
masenwten de 8n,wlem@ 
8ereten 8ejimi 8mmau. 

مخلص في بيت لحم الذي      
 ملك المجد أمضوا سـريعاً      هو

  .تجدونه هناك
 The child in a 

manger / wrapped in 
swaddling cloths / 
immediately they came 
to Him / and 
worshipped Him. 

 Pi8alou ef,h qen 
ou8onxf@ ouox qen 
xantwis eukoulwlf@ 
satotou au8i xarof@ au8i 
8e8qrhi au8ou8wst 8mmof. 

ملفوفاً . مذودالصبي في    
بالخرق وللوقت أتـوا إليـه      

  .وخروا له ساجدين

Incline your ears to 
me / listen to the words 
of Matthew / about the 
birth of the Merciful / 
He is Jesus Christ. 

Riki 8nnetenmasj 8eroi@ 
swtem 8psaji 8mMatceos@ 
ecbe 8pjinmisi 8mpirefnai@ 
8ete 8ncof pe I'h's P','s. 

أميلوا إلى آذانكم واسمعوا    
كلام متى من أجـل مـيلاد       
الرحوم الذي هـو يـسوع      

  .المسيح
Yes, truly He said / 

in his Gospel / Our 
Lord Jesus was born / 
He became Man to 
save us. 

 Ce ontws pairh+ 
pejaf@ qen 
pef8euaggelion@ pen'o's I'h's 
vh8etaumasf@ af8errwmi 
sa 8ntefsw+ 8mmon. 

في . نعم حقاً هكذا قـال    
إنجيله ربنا يسوع الذي ولـد      

  .وتأنس حتى خلصنا
 Then came the 

Magi kings / from the 
East / to Jesusalem 
saying / O holy 
honored city. 

 Tote ni8ourwou 
8nnimagos@ au8i 8ebol sa 
peiebt@ 8eIerousalhm eujw 
8mmos@ +baki 'e'c'u 
ettaihout. 

. حينئذ اتي ملوك المجوس      
من المشرق إلى أورشليم قائلين   

  .أيتها المدينة المقدسة المكرمة
 Where is the One 

born / the King of the 
Jews / for we saw His 
star / in the East. 

 8Upo ta gi afcwn@ 
pedion 8pOuro 8nte 
niIoudai@ je annau gar 
8epefsiou@ sa 8psa 8nte 
nima8nsai. 

أين يولد ملك اليهـود      
لأننا رأينـا نجمـه ناحيـة       

  .المشارق
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This is Who was 
born / He is the Savior 
of the world / we praise 
and exalt Him / with 
the chorus of the 
angels. 

 Vai pe ecbhten aumisi 
8mmof@ je 8ncof pe 
8pCwthr 8mpikosmos@ 
tenxws naf ten[isi 
8mmof@ nem 8p,oros 8nte 
ni8aggelos. 

هذا هو الذي ولد مـن      
أجلنا لأنه هو مخلص العـالم      
نسبحه ونعظمه مع صـفوف     

  .الملائكة
Hasten O believers / 

to worship Jesus Christ 
/ Who was born in the 
flesh / from the pure 
virgin. 

 <wlem 8mmwten 8w 
nipistos@ 8nten8ou8wst 8nI'h's 
P','s@ vh8etaumasf 
swmatikos@ qen 
ch8ettoubhout 
8mparcenos. 

أسرعوا أيهـا المؤمنـون     
لنسجد ليسوع المسيح الذي    
ولد جسدانياً مـن العـذراء      

  .الطاهرة
 O Savior of the 

world / save and have 
mercy on us / save us 
from all our distress / 
grant us salvation. 

 "wthr 8mpikosmos 
thrf@ sw+ 8mmon ouox nai 
nan@ fw+ 8mpenxojxej 
thrf@ ouox pek8oujai mhif 
nan. 

يا مخلص العـالم كلـه       
خلصنا وارحمنا وأنقذنا مـن     
ــا  ــائقاتنا وأعطن ــع ض جمي

  .خلاصك
 Our Lord Jesus 

Christ, the Merciful / 
grant us light which 
overcomes darkness 
through the prayers of 
the bride /  Thine is the 
glory with her. Amen. 

 8W pen'o's I'h's P','s 
piNaht@ +nan 8mpi8ou8wini 
8n8atkakin@ xiten ni+xo 
8n+selht@ pi8w8ou nak 
nemas 8amhn. 

يا ربنا يـسوع المـسيح       
أعطنا النور الـذي لا     .الرحوم

ــات  ــة بطلب ــشاه الظمل تغ
  .معها آمين المجد العروسة لك
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 WATOS PSALI ON THE  

FRIDAY THEOTOKIA 
  

    
O come all, to praise 

/ Our Lord Jeus Christ / 
Son of God in truth / 
Who was born in 
Bethlehem. 

Amwini throu 
8ntenxws@ 8mpen'o's I'h's 
P','s@ 8pshri 8mV+ 
8alhcws@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

عالوا جميعكم لنـسبح،    ت
ربنا يسوع المسيح، ابـن االله      
بالحقيقة، ، الذي ولد في بيت      

  .لحم
Today there is joy / 

and happiness and 
glory / because of 
Christ, King of glory / 
Who was born in 
Bethlehem. 

Bon ouounof afswpi 
8mvoou@ qen ourasi nem 
ou8wou@ ecbe P','s 8pouro 
8nte 8p8wou@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

اليوم فرح، وسرور ومجد،    
من أجل المسيح الملك المجـد،      

  .الذي ولد في بيت لحم

 For He is the lover 
of mankind / Great 
God, incarnate / to save 
humans / Who was 
born in Bethlehem. 

 Ge gar 8ncof pe 
pimairwmi@ ounis+ 8nnou+ 
aferrwmi@ sa 8ntefsw+ 
8n+metrwmi@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

لأنه هو محب البشر، إله      
عظيم تأنس، حـتى خلـص      
البشر، الذي ولـد في بيـت       

  .لحم
 Truly spoke Divid / 

the psalmist in the 
beginning / “You are 
my beloved Son” / 
Who was born in 
Bethlehem. 

 Dikeos peje Dauid@ 
pixumnodos qen pixouit@ 
je 8ncok pe pashri 
pamenrit@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

حقاً قال داود، المرتل في      
البدء، أنك أنت ابني حبيبي،     

  .الذي ولد في بيت لحم

The honor of this 
feast / from sunet to 
sunrise / for Two 
became One / Divinty 
and Humanity / Who 
was born in Bethlehem. 

8Ere 8ptai8o 8nte paisai@ 
isjen 8pemxit sa 
nima8nsai@ je pi8snau 
aferouai@ +mecnou+ nem 
+metrwmi@ vh8etaumasf 
qen Bhcleem. 

كرامة هذا العيـد، مـن      
ــشرق، لأن  ــرب إلى الم المغ
الاثنين صارا واحداً، لاهوت    

  .وناسوت
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The angels of six 
wings / praise God the 
Good One / With his 
Son Jesus Christ / Who 
was born in Bethlehem. 

Coou (^) 8ntenx 
8naggelos@ euxws 8eV+ 
pi8agacos@ nem pefshri I'h's 
P','s@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

ــستة   ــة ذوو ال الملائك
ــسبحون االله   ــة، ي الأجنح
الصالح، مـع ابنـه يـسوع       
المسيح، الذي ولد في بيـت      

  .لحم
 Ezekiel spoke thus / 

that the eastern gate / 
no one entered it save / 
/ Who was born in 
Bethlehem. 

 Zakihl afjos qen vai@ 
je oupulh 8nsa nima8nsai@ 
8mpefsini 8nqhtf 8nje ouai@ 
8ebhl 8eP'o's V+ 8nte 
nijwm. 

قال حزقيال هكـذا، أن      
باباً ناحية المشرق، لم يدخله     

  . غير، الرب إله القواتأحد
 O Isaiah, come 

today / crying with 
your voice / explain the 
powers you have seen / 
about the birth of 
Christ. 

 Ysa8has 8amou 8mvoou@ 
ws 8ebol qen pek8qrwou@ 
ouwnx 8nnijom 8etaknau 
8erwou@ ecbe 8pjinmisi 
8mP','s. 

 يا أشعياء تعال اليـوم،     
صارخاً بـصوتك، وأعلـن     
القوات التي رأيتها، من أجل     

  .ميلاد المسيح
He said, behold the 

virgin / she conceive 
without marriage / and 
bear an eternal Son / 
with is Immanuel. 

:ai te pejaf je 
+parcenos@ ese8erboki 
a[ne gamos@ es8emisi 
8noushri 8nar,eos@ 8ete vai 
pe Emmanouhl. 

قال هذه العذراء، تحبـل     
بغير زواج، وتلد أبناً أزليـاً،      

  .هو عمانوئيل
Jesus Christ, God 

with us / who saved us 
by His Name / and 
granted us salvation / 
Who was born in 
Bethlehem. 

I'h's P','s V+ neman@ 
vh8etafnaxmen qen 
pefran@ ecbe 8psw+ 
afer8xmot nan@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

يسوع المسيح االله معنـاً،     
الذي نجّانا باسمه، وأنعم لنـا      
بالخلاص، الذي ولد في بيت     

  .لحم

 As was spoken / by 
Luke the Apostle / 
about the coming of the 
Magi / who presented 
Him gifts. 

 Kata 8vrh+ 8etafjos@ 
8nje Matceos 
pi8apostolos@ ecbe 8pjin8i 
8nnimagos@ au8ini naf 
8nxandwron. 

كما قال، متى الرسول،     
من أجـل مجـيء المجـوس،       

  .وقدموا له قرابين
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 Lo, the Magi 
presented / Myrhh, 
gold and frankincense / 
to God the Logos / 
Who was born in 
Bethlehem. 

 Loipon au8ini 8nnimagos@ 
ousal nem ounoub nem 
oulibanos@ 8mpe8mco 8mV+ 
pilogos@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

وأيضاً قدم المجوس، مـراً      
وذهباً ولباناً، أمام االله الكلمة،     

  .الذي ولد في بيت لحم

Let us praise with 
the angels / saying 
glory to God in the 
highest / peace on earth 
/ good well towards 
man. 

Marenxws nem 
niaggelos@ je ou8wou qen 
nhet[osi 8mV+@ nem 
ouxirhnh xijen pikaxi@ 
nem ou+ma+ qen nirwmi@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

فلنسبح مـع الملائكـة،     
قائلين المجد الله في الأعـالي،      
وعلى الأرض الـسلام، وفي     

  .الناس المسرة

The shepherds 
beheld His glory / they 
returned glorifying / 
Jesus Christ, King of 
glory / Who was born 
in Bethlehem. 

Niman8eswou aunau 
8pef8wou@ aukotou je 
8ncwou au+8wou@ I'h's P','s 
8pouro 8nte 8p8wou@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

نظر الرعاة مجده، ورجعوا    
وهم يمجدون، يسوع المسيح    
ملك المجد، الذي ولد في بيت      

  .لحم
 In ninety-nine 

verses / Daniel said that 
/ the Messiah shall 
come / Who was born 
in Bethlehem. 

 3e2it er pe 
pinomoceths@ Danihl 
afjw 8mmos@ 8fna8i 8nje 
Masias@ vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

في تسع وستين آية، قال      
دانيال أنه، يـأتي ماسـياس،      

  .الذي ولد في بيت لحم
 He is the Logos of 

the Father / the True 
Faithful Son / born of 
the Father / before all 
ages. 

 Ouox 8ncof pe pilogos 
8nte 8Viwt@ nem 8pshri 
8mmhi 8etenxot@ pimisi 
8ebolqen 8Viwt@ qajwou 
8nni8ewn throu. 

وهو كلمة الآب، والابن     
الحقيقي المؤتمن، المولود مـن     

  .ب، قبل كل الدهورالآ
The head of the ages 

/ who appeared in Zion 
/ to save us / by His 
holy appearance. 

Piar,wn 8nte ni8ewn@ 
8etafouwnx qen Ciwn@ sa 
8ntefnaxmen 8anon xwn@ 
xiten tefparousi8a 'e'cu. 

رئيس الدهور، الذي ظهر    
في صهيون، حتى خلـصنا،     

  .بظهوره المقدس
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Incline your ear to 
the shepherds / who 
saw the angeles / 
praising and glorifying 
/ Who was born in 
Bethlehem. 

Rek pemasj 
8eniman8eswou@ ouox 
nh8etaunau 8erwou@ 
niaggelos sexws se+8wou@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

أمل بسمعك إلى الرعاة،    
بحون الذين رأوا الملائكة، يس   

ويمجدون، الذي ولد في بيت     
  .لحم

 Listen to the 
explaination / that 
Mary bore a child / and 
her virginity is sealed / 
by a mysterious work. 

 Cwtem 8e+ermeni8a@ je 
ou8alou aumasf 8nje 
Mari8a@ estob 8nje 
tesparceni8a@ qen ouxwb 
8mparadoxon. 

أن صبياً  اسمعوا التفسير،    
ولدته مريم، وبتوليتها مختومة،    

  .بأمر معجز
 We magnifiy you 

with Gabriel / the 
Angel saying / Hail to 
you O virgin / Mary, 
daughter of Joachim.  

 Tenermakarizin 8mmo@ 
nem Gabrihl piaggelos@ 
je ,ere ne 8w +parcenos@ 
Mari8a 8tseri 8nIw8akim. 

 غبريـال،   نغبطِكِ مـع   
الملاك قائلين، الـسلام لـك      
 .أيتها العذراء، مريم ابنة يواقيم

The Son of God, 
came to us / with 
compassion and shined 
His face / upon us to 
save us / according to 
His great mercy. 

8Uios :e8os af8i saron@ 
ouox afsenxht qaron@ 
afouwnx 8mpefxo 8e8xrhi 
8ejwn@ ouox ef8enai nan 
kata pefnis+ 8nnai. 

ابن االله قـد آتي إلينـا،       
متحنناً وأشرق، بوجهه علينا    

  .ليرحمنا، كعظيم رحمته

O Who sits in 
Heaven / remember us 
with your mercy / 
forgive us our sins / 
which we have 
committed. 

Vhetxemsi xijen 
nivhou8i@ qen peknai 
aripenmeu8i@ ouox ,w 8ebol 
8nnennobi@ nh8etanaitou 
isjen xh. 

أيها الجالس في السموات،    
برحمتك أذكرنا، واغفر لنـا     

  . خطايانا، التي ارتكبناها

 Also, hail to 
Bethlehem / the 
spiritual house / town 
of King David / Who 
was born in Bethlehem. 

 <ere Bhcleem de on@ 
pi hi 8m8pneumatikon@ pi+mi 
8m8pouro Dauid@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

السلام لبيت لحم أيضاً،     
البيت الروحاني، قرية الملـك     

 .داود، الذي ولد في بيت لحم
 O savior of the 

whole world / and all 
that is therein / for your 
great birth in it / in nine 
months. 

 "wthr 8mpikosmos 
thrf@ nem xwb niben 8ete 
8nqhtf@ ecbe pinis+ 8mmisi 
8nqhtf@ qen pimax 2it 
8n8abot. 

يا مخلص العـالم كلـه،       
وكل ما فيه، من أجل ميلادك      

  .العظيم فيه، في تسعة أشهر
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All glory and praise 
/ befits truthfully / 
Your heavenly Name / 
Our Savior Jesus Chist. 

 
8Wou niben nem oujinxws@ 
se er8prepi 8alhcws@ 
8mpekran 8n8aouranos@ 
penswthr I'h's P','s. 

كل مجد وتسبيح، يليـق     
حقاً، باسمك الـسمائي، يـا      

  .مخلصنا يسوع المسيح
At the completion of 

nine months / the 
Beloved was born / 
according to King 
David’s saying / in the 
psalms. 

0wrp 8n8abot 8mmax 
2it@ 8pjinmisi 8mpimenrit@ 
kata 8psaji 8m8pouro 
Dauid@ qen pi2althrion. 

عند تمام تسعة أشهر، ولد     
الحبيب، كقول الملـك داود،     

  .في المزمور

 Blessed is your fruit 
/ O holy virgin / Mary, 
mother of the Logos / 
Queen of all women. 

 F8smarwout 8nje 
pekarpos@ 8w +pan8agi8a 
8mparcenos@ Mari8a 8cmau 
8mpilogos@ +ourw 8nnixi8omi 
throu. 

مبارك هو ثمركِ، أيتـها      
العذراء القديـسة، مـريم أم      

  .الكلمة، ملكة جميع النساء
 In the name of the 

One born / the ranks on 
high praise / the exalted 
Name / and glorify in 
the heights. 

 4en 8vran 8mpijinmisi@ 
8ere nitagma 8nte 8p[isi@ 
euxws 8e8vran 8mvhet[osi@ 
eu+8wou qen nhet[osi. 

باسم المولـود، تـسبح      
المراتــب العلويــة، الاســم 

  .المرتفع، ويمجدون في العلاء
Priase and glorify 

Him / greatly exhalt 
Him / for there is no 
God but Him / in 
heaven and upon earth. 

Hws 8erof ma8wou naf@ 
8arixou8o [isi 8mmof@ je 
8mmon ke nou+ 8ebhl 8erof@ 
qen 8tve nem xijen pikaxi. 

سبحوه ومجدوه، وزيدوه   
رفعة، لأنه ليس إله غيره، في      

  .السماء أو على الأرض
For He is our God in 

truth / the Logos of the 
Good Father / and the 
Spirit the Parakleet / 
the One Trinity. 

Je 8ncof pe pennou+ 
8alhcws@ pilogos 8nte V+ 
pi8agacos@ pi'p'n'a 
8mparaklhtos@ +8trias 
8n8omoousios. 

لأنه هو إلهنا بالحقيقـة،     
كلمة االله الصالح، والـروح     

  .القدس، المعزى المساوى
 Lead us to the 

refuge / You are the 
One God / You are the 
Faithful Pure One / 
You alone are the 
exalted. 

 qimwit qajwn 8w 
pima8nvwt@ 8ncok pe 
pinou+ 8nouwt@ 8ncok pe 
pi8cmhi 8etenxot@ 8ncok 
8mmauatk et[osi. 

أهدنا إلى الملجأ، أنت هو      
الإله الواحد، أنت هو البـار      

  .المؤتمن، أنت وحدك العلي
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 I ask your Goodness 
/ to have mercy on my 
weakness / Our savior, 
Jesus Christ / Who was 
born in Bethlehem. 

 }+xo 8eTekmet8agacos@ 
8ariounai nem 
tamet8ala,istos@ 
penswthr I'h's P','s@ 
vh8etaumasf qen 
Bhcleem. 

ــأل صــلاحك، أن   أس
ترحم حقارتي، يـا مخلـصنا      

 في  يسوع المسيح، الذي ولد   
  .بيت لحم
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 WATOS PSALI ON THE  

SATURDAY THEOTOKIA 
  

    
Come all to worship 

/ Our Lord Jesus Christ 
/ Whome the Virgin 
bore / while her 
virginity is sealed. 

Amwini throu 
8ntenouwst@ 8mPen'o's I'h's 
P','s@ vh8etaumasf 8nje 
+parcenos@ estob 8nje 
tesparceni8a. 

تعالوا جميعاً لنسجد، لربنا    
يسوع المسيح، الذي ولدتـه     

  .مختومة بتوليتهاالعذراء، 
Today there is joy / 

in heaven  and upon 
earth / for the Virgin 
gave birth to God / 
while her virginity is 
sealed.   

Bon ourasi swpi 
8mvoou@ qen 8tve nem 
xijen pikaxi@ je 
8a+parcenos misi 8mV+@ 
estob 8nje tesparceni8a. 

كــان اليــوم فــرح، في 
السماء وعلـى الأرض، لأن     
العذراء ولدت االله، مختومـة     

  .بتوليتها
 The Magi came / 

and worshipped in 
Bethlehem / the One 
born of the Virgin / 
while her virginity is 
sealed. 

 Ge gar au8i 8nje 
xanmagos@ auouwst 
8mV+ qen Bhcleem@ 
vh8etaumasf 8nje 
+parcenos@ estob 8nje 
tesparceni8a. 

والمجوس اتوا، وسـجدوا     
الله في بيت لحم، الذي ولد من 

  .العذراء، مختومة بتوليتها

 The heavenly 
soldiers / gathered 
together / to praise God 
in Bethlehem / Who 
was born of the Virgin. 

 Di8strati8a 8nte 8tve@ 
aucwou+ 8eqoun nem 
nou8erhou@ euxws 8eV+ qen 
Bhcleem@ vh8etaumasf 
8nje +parcenos. 

ــسمائية،   ــساكر ال الع
اجتمع بعضهم مـع بعـض،      
وفي بيت لحم سـبحوا االله،      

  .الذي ولد من العذراء
Crying and saying / 

Glory to God in the 
highest / peace on earth 
/ good will towards 
man. 

Euws 8ebol eujw 
8mmos@ je ou8wou qen 
nhet[osi 8mV+@ nem 
ouxirhnh xijen pikaxi@ 
nem ou+ma+ qen nirwmi. 

صارخين قائلين، المجد الله    
في الأعــالي، وعلــى الأرض 

  .السلام، وفي الناس المسرة
The voice of the 

angles / speaking with 
the shepherds / saying: 
born to you today / the 
Savior in Bethlehem. 

Zwtem 8epi8qrwou 8nte 
niaggelos@ 8etausaji nem 
niman8eswou@ je aumisi 
nwten 8mvoou@ 8nouswthr 
qen Bhcleem. 

سمعوا صوت الملائكة، مع    
الرعاة يتكلمون قائلين، ولـد     
لكم اليوم، مخلص في بيـت      

  .لحم
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 The Magi came / 
fro the east to 
Jerusalem / asking 
where is He who has 
been born / King of the 
Jews? 

 Yppe au8i 8nje nimagos@ 
8ebol sa peiebt 8eI'l'h'm@ je 
afcwn vh8etaunamasf@ 
8pouro 8nte niIoudai. 

ها قد أتي المجوس، مـن       
المشرق إلى أورشليم، سائلين    

  .هودأين هو المولود، ملك الي

 The splendor of His 
star / appeared in our 
region / as was written 
about Him / we came 
to worship Him. 

 8:metsai8e 8nte pefsiou@ 
aferouwini qen ten,wra@ 
8ere xan8sqai 8s8sqhout 
8erof@ an8i 8ntenouwst 
8mmof. 

قد أشرق بهاء، نجمـه في       
كورتنا، كما كتـب عنـه،      

  .أتينا لنسجد لهو
Hasten O people / to 

worship God the Logos 
/ Who was born of the 
Virgin / and saved our 
race. 

Iws tenchnou 8w 
nilaos@ 8ntenouwst 8mV+ 
8nLogos@ vh8etaumasf 8nje 
+parcenos@ ouox afsw+ 
8mpengenos. 

أسرعوا أيها الـشعوب،    
د لنسجد الله الكلمة، الذي ول    
  .من العذراء، وخلص جنسنا

As it was spoken / 
by Micah the prophet / 
out of you will come a 
Ruler / out of the city 
of Bethlehem. 

Kata 8vrh+ 8etafjos@ 
8nje Mi,eos pi8provhths@ 
ef8e8i 8nje ouxugoumenos@ 
8ebolqen Bhcleem +baki. 

كما قال، ميخاوس النبي،    
ج مدبر، من بيـت     منك يخر 

  .لحم المدينة
 Also, the prophetic 

voices / were fulfilled / 
while prophecied / 
about the birth of 
Christ. 

 Loipon je aujwk 
8ebol@ 8nje ni8smh 
8m8provhtikon@ 
nh8etauer8provhteuin@ 
ecbe 8pjinmisi 8mP','s. 

وأيضاً قـد كملـت،      
نبأت، الأصوات النبوية، التي ت   

  .من أجل ميلاد المسيح
 Let us honor His 

Greatness / with the 
high ranks / and cry 
with joy saying / Glory 
to God in the highest. 

 Maren+8wou 
8ntefmetnis+@ nem 
nitagma 8nte 8p[isi@ ouox 
8nws 8ebol qen oucelhl@ 
je ou8wou qen nhet[osi 
8mV+. 

مـع  فلنمجد عظمتـه،     
المراتب العلويـة، ونـصرخ     
بتهليل قـائلين، المجـد الله في       

  .الأعالي
The Magi came to 

Him / diligently 
seeking Him / Saying 
Where is He who has 
been born / King of the 
Jews? 

Nimagos 8etau8i sarof@ 
nausini 8nqhtf qen 
ou8spodh@ je afcwn 
vh8etaunamasf@ 8pouro 
8nte niIoudai. 

أتي المجوس إليه، وجـدوا     
في البحث عنه، قائلين أين هو      

  .المولود، ملك اليهود
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Truly in the same 
hour / when Herod 
heard / he was afraid 
and troubled / and all 
Jerusalem with Him. 

3apina qen +ounou@ 
8etafswtem 8nje Yrwdhs@ 
aferxo+ ouox 
af8scorter@ nem I'l'h'm 
thrs nemaf. 

حقاً في الساعة، لما سمـع      
هيرودس، خاف واضطربت،   

  .كل أورشليم معه
 Fear fell in the 

king’s heart / and all 
with him / for the birth 
of our Savior / and 
King Jesus Christ. 

 Ouxo+ as8i 8ejen 8pouro@ 
nem nh throu ecnemaf@ 
ecbe 8pjinmisi 8mpen's'w'r@ 
penouro I'h's P','s. 

وقع رعـب في قلـب       
الملك، وجميع الذين معه، من     
أجل ميلاد مخلصنا، وملكنـا     

  .يسوع المسيح
 He secretly called 

the Magi / and sent 
them to Bethlehem 
saying / When you find 
the child / who was 
born in that place. 

 Pairh+ afmou+ 
8enimagos 8n,wp@ 
afouorpou 8eBhcleem@ je 
8eretennajimi 8mpi8alou@ 
vh8etaumasf qen pima 8ete 
8mmau. 

حينئذ دعا المجوس سراً،     
وأرسلهم إلى بيت لحم، قائلاً     
إن وجدتم الصبي، الذي ولد     

  .في ذلك الموضع
The mouth of the 

evangelist / Matthew 
the Apostle / witnessed 
of these words / about 
the birth of our Savior. 

Rwf 8mpieuaggelisths@ 
Matceos pi8apostolos@ 
8ncof afermecre 8enaisaji@ 
qen 8pjinmisi 8mpen's'w'r. 

فشهد فم الإنجيلي، مـتى     
الرسول، بهذا الكلام، بمـيلاد     

  .مخلصنا
Hear also the 

prophecy / of David the 
psalmist: / He shall live 
and be given / from the 
gold of Arabia. 

Cwtem xwf 
8e+8provhti8a@ nem 
pixumnodos Dauid@ je 
eu8ewnq eu8e+ naf@ qen 
pinoub 8nte +8Arabi8a. 

اسمعوا أيضاً نبـوة، داود     
المرتل، يحيا ويعطي، من ذهب     

  .العرب
 The prophecy of 

Isaiah / informs us 
about / the birth of our 
Savior / as he says. 

 Ti8provhti8a 8nte 
8Ysa8has@ +natamwten 
8eros@ ecbe 8pjinmisi 
8mpen's'w'r@ 8mpairh+ efjw 
8mmos. 

تخبرنا نبوة أشعياء، مـن      
أجل ميلاد، مخلصنا هكـذا،     

  .حيث يقول
 Behold the virgin / 

shall conceive and give 
birth to a Son / and 
shall call His name 
Immanuel / that is 
“God with us”. 

 Uppe is +parcenos@ 
naerboki ouox 8ntesmisi 
8noushri@ eu8emou+ 
8epefran je Emmanouhl@ 
8ete vai pe V+ neman. 

ها هي العذراء، تحبـل      
وتلد ابنـاً، ويـدعي اسمـه       

 .عمانوئيل، الذي هو االله معنا
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This is the Lord of 
lords / King of kings / 
the Virgin gave birth to 
Him / in Bethlehem of 
Judea. 

Vai pe P'o's 8nte ni'o's@ 
ouox 8pouro 8nte niourwou@ 
asmisi 8mmof 8nje 
+parcenos@ qen Bhcleem 
8nte +Ioude8a. 

هذا هو رب الأربـاب،     
وملك الملوك، ولدته العذراء،    

  .في بيت لحم يهوذا
Hail to you, O 

Virgin / the cherubimic 
throne / which carried / 
the Ancient of days. 

<ere ne 8w +parcenos@ 
8pxarma 8n,eroubimukon@ 
ch8etaf8alhi 8eros@ 8nje 
Pi8apas 8nte ni8exoou. 

السلام لك أيتها العذراء،    
المركبة الـشاروبيمية، الـتي     

  .حملت، عتيق الأيام
 Your virginity is 

great / and very radiant 
/ for the One incarnate 
of you / saved our 
souls. 

 "alin te taiparceni8a@ 
aserouwini 8emasw@ 
Vh8etaf[isarx 8ebol 
8nqh+@ afnoxem 8ebol 
8nnen2u,h. 

عظيمة هـي بتوليتـك،      
ومضيئة جداً، لأن الذي تجسد   

  .منك، خلّص نفوسنا
 Blessed are you, in 

truth / O Mother of the 
True Light / You are 
the blessed root / which 
blossomed and gave 
fruit. 

 Wouni8a+ 8nco qen 
oumecmhi@ 8w 8cmau 
8mPiouwini 8mmhi@ 8nco pe 
+nouni et8smarwout@ 
ch8etas rhtos +karpos. 

طوباك أنت بالحقيقة، يا     
أم النور الحقيقي، انت الأصل     

  .أثمرالمبارك، الذي أزهر و

We praise you for 
ever / for you gave 
birth to the King / who 
saved our race / from 
our evil enemies. 

 0a 8enex tenxws 8ero@ 
je 8aremisi 8m8Pouro@ ouox 
aftoujo 8mpengenos@ 
8ebolqen nenjaji etxwou. 

نسبحك إلى الأبد، لأنك    
ولدت الملك، الـذي أنقـذ      

  .ن أعدائنا الأشرارجنسنا، م
Blessed is your Fruit 

/ O true vine / Which 
was incarnate of you / 
He is the True God. 

8F8smarwout 8nje 
pekarpos@ 8w +bw 8n8aloli 
8nta 8vmhi@ vh8etaf[isarx 
8ebol 8nqh+@ 8ncof gar pe 
V+ 8mmhi. 

مباركة هي ثمرتِكِ، أيتها    
ذي تجسد  الكرمة الحقيقية، ال  

  .منك، لأنه هو االله بالحقيقة
With praise, we 

praise you / with the 
high ranks / we 
celebrate with joy / for 
Immanuel is born to us. 

 4en ou8smou ten8smou 
8erok@ nem nitagma 8nte 
8p[isi@ 8ntenersai qen 
oucelhl@ je afmisi nan 
8nEmmanouhl. 

حك، مـع   بالتسبيح نسب  
الصفوف العلويـة، لنعيـد     
بتــهليل، لأنــه ولــد لنــا 

  .عمانوئيل
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Mercy from the Son 
/ for who keeps His 
commandments / may 
He make us worthy / 
for forgivness of our 
sins. 

 Hina 8nte 8Pshri 
erounai@ nem nhet8arex 
8enefentolh@ ouox 
8ntener8pem8psa@ 8mpi,w 
8ebol 8nte nennobi. 

رحمة من الابن، بالـذين      
يحفظون وصاياه، وليجعلنـا    

  .مستحقين، غفران خطايانا

O Christ, Our 
Master / complete Your 
love to mankind / guide 
us and make us 
steadfast / in Your 
upright faith. 

Jwk 8ebol 8w pennhb 
P','s@ 8ntekmetmairwmi 
neman@ pimwit nan ouox 
matajron@ qen peknax+ 
etsoutwn. 

المسيح، اكمـل   سيدنا  يا  
محبتك للبشر، معناً واهـدنا     

  .وثبتنا، في أمانتك المستقيمة

Accept our prayers 
to You / we the 
unworthy / through the 
supplications of our 
lady / Mary the 
Theotokos. 

qi nak 8nnentwbx 
8ntoten@ 8anon qa 
niat8em8psa@ xiten ni+xo 
8nten'o's thren@ Mari8a 
+ce8otokos. 

أقبل إليك طلباتنا، نحـن     
الغير المستحقين، بحق طلبات    

 .سيدتنا كلنا، مريم والدة الإله

 I ask, through the 
prayers of / my fathers  
brethren and loved 
ones / forgive me, I the 
sinner / for I can not 
speak. 

 }+xo +twbx 8mmwten@ 
naio+ nem na8snhou 8w 
namenra+@ ,w nhi 8ebol 
qa pirefernobi@ je 
aitwmt qen pipelagos. 

بحق سـؤال وطلبـات،      
آبائي واخوتي وأحبائي، أغفر    
لي أنا الخاطئ، لأني بهت ولم      

  .أتكلم
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 ADAM PSALI ON THE 

SUNDAY THEOTOKIA 
 

   
God the merciful / 

the King of the ages / 
the Great and 
compassionate / and 
the true One. 

ِِ A V+ pinaht@ 8pouro 
8nni8ewn@ pinis+ 
8nrefsenxht@ ouox 
8n8alhcinos. 

االله الرحوم ملك الدهور 
 .العظيم المتحنن والحقيقي

He sent His Word / 
to the true bride / and 
dwelt in her womb / for 
our salvation. 

Bwrp nan 8mpefsaji@ 
8e+selht 8mmhi@ afswpi 
qen tesneji@ ecbe 
penoujai. 

أرسل لنا كلمته إلي 
العروس الحقيقية وحل في 

 .بطنها من أجل خلاصنا

 He was born of the 
Virgin / on this day / 
the overflowing 
fountain / Jesus the 
King of Glory. 

 Gennecis 8o 
ekparcenou@ 8m8vrh+ 
8mpai8exoou@ +moumi 
8nacmou@ I'h's 8pouro 8nte 
8p8wou. 

ولد من العذراء في مثل  
هذا اليوم الينبوع الغير 

 .الناضب يسوع ملك المجد

 O David come in 
our midst / with your 
book of Psalms / to the 
city of God / full of 
blessing. 

 Dauid 8amou tenmh+@ 
8nxanjwm 8m2ali8a@ 8e+baki 
8nte V+@ ecmex 8neulogi8a. 

يا داود تعال في وسطنا  
بكتاب مزاميرك إلي مدينة االله 

 .المملوءة بركة

Our Savior / who 
know her / delighted to 
/ dwell in her. 

Epidh gar af+ma+@ 
8eswpi 8nqhts@ 8nje 
penrefsw+@ 
vh8etausemnhts. 

 أن يحل فيها اذ سر
 .مخلصنا الذي اتقنها

Many are / your 
praises / more than the 
sand of the sea / O 
Mary our lady. 

Zeos 8emasw@ 8nje 
neeuvomi8a@ para 8t8hpi 
8mpisw@ 8w ten'o's Mari8a. 

كثيرة جداً هي مدائحك 
أكثر من عدد الرمل يا 

 .سيدنتا مريم

 For turly / it was 
said to us / by Isaiah / 
the perfect prophet. 

 Yppe gar 8alhcws@ 
pairh+ on afjw 8mmos@ 
8nje 8Ysa8has@ ke 8provhths 
8osios. 

لانه هكذا بالحقيقة أيضاً  
 .قال أشعياء النبي الكامل
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 This is a great 
wonder / unto us a 
Child is born / unto us 
a Son is given / of great 
counsel. 

 :ai te +nis+ 8n8svhri@ 
ou8alou nan aumisi@ au+ 
nan 8noushri@ va piso[ni 
8n8svhri. 

هذه أعجوبة عظيمة  
غلام ولد لنا وابناً أعطيناه هو 

 .صاحب المشورة العظمي

Jesus Christ the 
Mighty / and the 
government / will be 
upon / His shoulder. 

I'h's P','s pijwri@ 
pi8exousiasths@ vh8ere 
tefar,h@ ,h xijen 
nefmou+ thrs. 

يسوع المسيح المتسلط 
القوي الذي سلطانه علي 

 .منكبيه

Truly indeed / it was 
said by Ezekiel / about 
the Messiah / the King 
of Israel. 

Kalws on afjos@ 8nje 
Iezekihl@ 8ejen Masias@ 
8pouro 8mP'i's'l. 

ال ايضاً حزقيال حسناً ق
 .علي الماسيا ملك اسرائيل

 I also saw / a Gate 
towards the East / 
sealed with a 
mysterious seal / and 
God the merciful. 

 Loipon ainau 8eoupulh@ 
8nsa nima8nsai@ estob qen 
outebs 8n8svhri@ V+ 
pirefnai. 

وأيضاًُ رأيت باباُ ناحية  
اتم عجيب المشارق مختوماً بخ

 .واالله الرحوم

 No man shall enter 
it / but Him who did / 
we praise Him with 
praises / that befits 
Him. 

 Mpe 8xli se 8eqoun@ 
8erof 8ebhl 8ncof@ tenxws 
naf qen ou8smou@ kata 
pecranaf. 

لم يدخله أحد غيرة  
 .نسبحه تسبيحاً كما يرضيه

The kings of the 
Magi / came from the 
East / and worshiped 
the Christ / whose 
name is honored. 

 Mpe 8xli se 8eqoun@ 
8erof 8ebhl 8ncof@ tenxws 
naf qen ou8smou@ kata 
pecranaf. 

أتي ملوك المجوس من 
المشرق وسجدوا للمسيح ذي 

 .الاسم المكرم

Truly / they opened 
their gifts / and offered 
unto him / three 
offerings. 

 3apina auouwn@ 
8nnou8axwr au8ini@ naf 
8nxandwron@ 8tri8adikon 
au+mhini. 

حقاً فتحوا كنوزهم 
 .وقدموا له قرابين ثلاثة

 Frankincense a 
symbol of divinity / 
gold for his kingship / 
and Myrrh a symbol / 
of his life-giving death. 

 Oulibanos xws nou+@ 
nem ounoub xws ouro@ 
nem ousal au+mhini@ 
8epefjinmou 8nreftanqo. 

لباناً علامة علي الوهيتة  
وذهباً اشارة الي انه ملك 

 .ومراً اشارة الي موته المحيي
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 Also the kings / of 
the arabs / and the 
shepherds / and Sheba 
and the islands. 

 Pairh+ niourwou@ 8nte 
ni8Arabos@ nem 
niman8eswou@ nem Caba 
nem ninhsos. 

وهكذا ملوك العرب  
 .والرعاة وسابا والجزائر

Truly they offered to 
Him / acceptable 
offerings / they 
worshipped Him / as a 
Lord and Master. 

Rhtos au8ini naf@ 
8nxandwron eushp@ ouox 
auouwst 8mmof@ kata 
[ois 8nnhb. 

حقاً قدموا له قرابين 
مقبولة وسجدوا له كرب 

 .وسيد

We also the 
believers / the strong 
and the brave / ought to 
/ in the name of Christ. 

Ce ernofri nan de on@ 
8anon qa nipistos@ nijwri 
8ngenneos@ qen 8vran 
8mP','s. 

نعم يجب علينا نحن ايضاً 
نين الأشداء معشر المؤم

 .الشجعان بأسم المسيح

 To gather together / 
to celebrate for Him / 
with a pure heart / and 
offer unto Him. 

 Tencouht eusop@ xina 
8ntenersai naf@ qen 
ouxht 8efouab@ ouox 
8nten8ini naf. 

أن نجتمع معاً لكي نعيد  
 .له بقلب طاهر ونقدم له

 All exaltation and 
praise / glorification 
and honor / as befits 
God / with pure 
tongues. 

 Umnos niben nem xws@ 
nem xandoxologi8a@ 
8m8vrh+ 8nce8o 8priptos@ qen 
+aspi 8apigi8a. 

كل التماجيد وتسبيح  
وكرامات بالإله بألسنة 

 .طاهرة

For He who was / 
born of Mary / was 
crucified / for our sins. 

Vh gar 8etaumasf@ 
8ebol qen Mari8a@ 8ncof pe 
vh8etafasf@ ecbe 
nen8anomi8a. 

لان الذي ولد من مريم 
هو الذي صلب من أجل 

 .اثامنا

Make haste and save 
us / from our enemies / 
O who by His death / 
carried our sins. 

<wlem de on 
afsotten@ 8ebolqen 
+8crausis@ xiten pefmou 
afolten@ 8e+ 8anapausis. 

اسرع أيضاً وخلصنا من 
أعدئنا يا من بموته احتمل 

 .آلامنا
 

 Let all souls give / 
reverence to Him / with 
His Holy Father / and 
say with joy. 

 "u,h niben eusop@ 
marou8[nejwou naf@ nem 
pefiwt vh'e'c'u@ 8ajos qen 
ouounof. 

فلتخضع كل الانفس له  
مع أبيك القدوس ولنقل 

 .بفرح

 O Shepherd / and 
good Savior / with 
incessant hymns / we 
praise you. 

 W piman8eswou@ 
8nrefnoxem 8nkalws@ qen 
xanxwdh 8n8eswou@ enxws 
nak as valws. 

أيها الراعي المخلص  
حسناً نرتل لك ونسبحك 

 .بغير فتور
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EXPOSITIONS OF THE  
GLORIOUS FEAST OF THE NATIVITY 

 

Introduction to the 
Expositions مقدمة الطرح  

We worship the Good 
Father / and His Son 
Jesus Christ / and the 
Spirit of comfort / the 
Holy Trinity, one in 
essence. 

Tenouwst m~Viwt 
n~a~gayoc: nem pefs/ri I/#c# 
P,#c#: nem Pip#n#a# 
m~parakl/ton: ]t~riac e#y#u# 
n~omooucioc. 

الصالح ،   للابِنسجدُ
  والروحِه يسوع المسيح ،بنِإو

القدوس   الثالوثالمعزي ،
   .المساوي في الجوهرِ

Hail to you, O Virgin, / 
the true Queen indeed. / 
Hail to the pride of our 
race, / who has borne 
for us Immanuel. 

<ere ne w~]paryenoc: 
]ourw m~m/i n~a~l/yin/: 
,ere p~sousou n~te 
pengenoc: a~rej~vo nan 
n~Emmanou/l. 

السلام لكِ أيتها العذراء، 
السلام . الملكة الحقيقية الحقانية

لفخر جنسنا، لأنك ولدتِ لنا 
  .عمانوئيل
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Adam Exposition 
For the First Hoos 

 
آدام على  طرح 

    لأول االهوس

   
The virgin Mary / 

was with Joseph / in a 
foreign place / like 
strangers / 

And she gave birth / 
to her first born / and 
laid him down / in the 
animals' manger. 

Mari8a +Parcenos@ nem Iwshv 
nau,h@ qen pima8njwili@ 8m8vrh+ 
8nxansemmwou. 

Asmisi 8mpes0hri@ pisorp 
8mmisi pe@ as8stof qen ouonxf@ 
8nte nitebnwou8i. 

كانت مريم العذراء مع يوسف 
  .في موضع الملجأ مثل الغرباء

ولدت ابنها البكر وأضجعته 
  .في مذود البهائم

The shepherds were awake at night 
watching their flock, when light from the 
heavens shone on them.  They were 
enlightened with the light of God and 
marveled at it's brightness and how it came 
upon them and they spoke to each other 
saying: This light that is shining upon us is 
a mystery and immediately appeared to 
them a great miracle; the angel of the Lord 
talked to them and told them that the 
Messiah is born for you today in 
Bethlehem; and this is a sign for you, you 
will find a babe wrapped in worn rags and 
laid in a manger.  Rejoice and be 
exceedingly glad O shepherds for this great 
mystery that was revealed to you.  So they 
arose and went to Bethlehem and found our 
Savior and worshiped Him.  Let us praise 
with the angels saying "Glory to God in the 
highest, peace on earth and goodwill 
toward men" to Him be the glory forever, 
Amen, Alleluia. 

: وكان رعاة ساهرين في الليل على قطيع الخراف
وأضاء عليهم مجد . أشرق عليهم نور من السموات

االله فتعجب الرعاة من أجل النور العظيم الذي 
ان : أشرف عليهم وتكلم بعضهم مع بعض وقالوا

وظهرت . في هذا النور الذي أشرف عليها لسراً
وتكلم معهم . لك الليلةأعجوبة عظيمة للرعاة في ت

ملاك الرب أن قد ولد المسيح لكم اليوم في بيت 
وهذه علامة لكم أنكم تجدون طفلاً ملفوفاً في : لحم

أفرحوا وأجزلوا يا . خرق بالية وموضوعاً في مذود
فقاموا : أيها الرعاة على هذا السر الذي ظهر لكم

ومضوا إلى بيت لحم فوجدوا مخلصنا وسجدوا له 
المجد الله في الأعالي وعلى . مع الملائكة قائلينفلنسبحه 

الأرض السلام وفي الناس المسرة له المجد إلى الأبد 
 .آمين، الليلويا
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Adam 

Exposition For the 
Second Hoos 

 
آدام على  طرح 

  الثاني الهوس

   
Behold the fruition /  

of all prophecies / 
heaven and earth / have 
become one today. 

For God the Logos / 
was born unto us / our 
Savior Jesus Christ / let 
us worship Him. 

8Provhtia niben@ xhppe 
afjwk 8ebol@ 8tve nem 8pkaxi@ 
seounof 8mvoou@ 

Je aumisi nan@ 8mV+ 
piLogos@ penCwthr I'h's@ 
8amwini 8ntenouwst 8mmof. 

 
 
 

 جميع النبوات قد ها هي
كملت السماء والأرض 
تبتهجان اليوم لأنه قد ولد لنا 
. االله الكلمة مخلصنا يسوع

 .تعالوا نسجد له

 
A star shone upon the shepherds.  God Who 

was born of a virgin to save mankind from 
their sins.  We saw the star, let us worship Him 
and praise Him with the angels saying "Glory 
to God in the highest, peace on earth and good 
will toward men"  for He came and saved us, 
we His people.  The magi traveled the world 
and all nations saying "we have seen the born 
Messiah in Bethlehem the city of king David 
with all joy, happiness and jubilation."  The 
place of which the prophets prophesied, that 
Christ the creator of all would be born in it.  
Therefore we the believers believe that He is 
truly our God, Who came down from the 
highest heaven and appeared in the virgin's 
womb.  He was incarnate of the Holy Spirit 
and of the pure virgin maiden Mary, in a 
purely virginal birth.  The One Who 
provides for all with His might and His 
lordship.  Let us worship Him with the 
heavenly hosts saying" Glory to God in the 

االله هو المولود من . أشرق كوكب على المجوس
العذراء لينجي العالمين من خطاياهم رأينا نجمة تعالوا 

المجد الله في : مع الملائكة قائلينفلنسجد له ونسبحه 
لأنه : الأعالي وعلى الأرض السلام وفي الناس المسرة

أتي وخلصنا نحن شعبه وصار المجوس منذرين في 
بعظم وبهجة وفرح : وفي سائر الكور قائلين. العالم

وسرور قد رأينا المسيح المولود في بيت لحم مدينة 
الأنبياء الموضع الذي تنبأت من أجله . الملك داود

والحكماء انه يولد فيه المسيح خالق البرايا من أجل 
هذا نؤمن نحن المؤمنين إنه إلهنا بالحقيقة نزل من علو 

وتجسد من الروح . السماء وأشرق في أحشاء العذراء
ولد منها . ومن الفتاة البتول الطاهرة مريم. القدس

وهو الذي يعول الكل بقدرته . ميلاداً بتولياً
 فلنسبحه مع الطغمات السمائية قائلين المجد .وربوبيته
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highest, peace on earth and goodwill 
toward men."  We are His people for He 
has come and saved us.  Glory be to Him 
forever and for all ages, amen. 

 

الله في الأعالي وعلى الأرض السلام وفي الناس المسرة 
ونحن شعبه لأنه أتي وخلصنا له المجد دائماً أبدياً . 

  .آمين
   

 
Watos 

Exposition For the 
Third Hoos 

 
واطس  طرح 

 على الهوس
  الثالث

This is the day of 
Joy / on earth and in 
heaven / for unto us is 
born / the Lord from 
the virgin. 

The patriarchs 
rejoice / the prophets 
praise / the virgins are 
proud / and the martyrs 
glorify. 

8Ou8exoou 8nrasi pe 8mvoou@ 
qen nivhou8i nem xijen pikaxi@ 
je aumisi nan 8mV+@ 8ebolqen 
+Parcenos. 
Nipatriar,hs celhl@ 
ni8provhths er,wreuin@ 
niparcenos sesousou 8mmwou@ 
nimarturos sena+8wou ne. 

 

ها هو ذا يوم الفرح في 
السموات وعلى الأرض لأنه 
. قد ولد لنا الإله من العذراء
. رؤساء الآباء يفرحون

والعذارى . والأنبياء يسبحون
والشهداء يمجدون،. يفتخرون

The heads of the sinners are raised with 
joy by the carrier of the sins of the world.  
The rejoicing heavenly hosts worship 
proclaiming and saying 'glory to God in the 
highest, peace on earth and goodwill 
toward men" for He came and saved us.  As 
for the evil Herod, when he heard that 
Christ was born in Bethlehem, he and all 
the Jews who were in Jerusalem with him 
were all vexed.  So he secretly called the 
magi and sent them to Bethlehem to 
diligently search for the new born child.  
As for them, they hastily left following the 
Star of the East to the place where the babe 
was.  And when they saw Him they 
exceedingly rejoiced and fell and 

. والخطاة تشرئب أعناقهم فرحاً بحامل خطايا العالم
المجد الله . وجنود الملائكة يسجدون بفرح ويقولون 

. وعلى الأرض السلام وفي الناس المسرة. في الأعالي
دما سمع فعن. أما هيرودس الخبيث. لأنه أتي وخلصنا

أن المسيح ولد في بيت لحم قلق وكل اليهود معه 
فدعا المجوس خفية وأرسلهم . الساكنون بأورشليم

. إلى بيت لحم ليجدوا في البحث عن الصبي المولود
أما هم فمضوا مسرعين وإذا النجم الذي اشرق يسير 

فلما رأوه فرحوا وخروا له . قدامهم إلى موضع الصبي
حينئذ . هم وقدموا له القرابينوفتحوا أوعيت. ساجدين

أنا يحيا ويعطي من ذهب . كمل الكلام النبوي 
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worshiped Him and opened their bags and 
offered Him korban.   Thus the prophecies 
were fulfilled, when Gold was offered to 
Him.  The Lord Who is glorified in His 
saints, the wondrous, Fearful God, 
appeared to us today, the One Who sits 
upon the cherubim is held in the arms of 
the virgin.  The Unseen by the heavenly 
ranks was sighted among the human race 
By the glory of Hs divinity the heavenly 
prostrate themselves and for His love of 
mankind He deserved prostration on earth 
as well.  The cherubim worship and the 
Seraphim glorify and chant and we too 
praise with heavenly voices saying "glory 
to God in the highest, peace on earth and 
goodwill toward men." Now and forever 
and unto the ages of all ages, Amen. 

 

االله الممجد في مشورة القديسين العظيم . العرب
المخوف ظهر لنا اليوم الجالس على مركبة 

الغير . هو المحمول على أيدي العذراء. الشاروبيم
قد شوهد مع الجنس . المرئي من المراتب الملائكية

.  قبل مجد لاهوته يخشع السمائيونومن. البشري
. ولكثرة محبته للبشر حق السجود له على الأرض

ونحن نمجده . الشاروبيم يسبحون والسارافيم يرتلون
المجد الله في الأعالي وعلى . بأصوات ملائكية ونقول

الآن وكل أوان . الأرض السلام وفي الناس المسرة
  .وإلى دهر الداهرين آمين

    
 

Adam 
Exposition For the 

Fourth Hoos 

 
آدام على  طرح 

  الرابع الهوس

O Come today, all 
you who await the 
Lord’s coming to us. 
Let us go with rejoicing 
to Bethlehem; to see 
Him laid in a manger. 

8Amwini 8mvoou@ ouon niben 
etjoust@ 8ebol qa 8txh 8m8pjin8i@ 
8mV+ saron. 

8Ntensenan qen ourasi@ 
8e8xrhi 8eBhcleem@ 8ntennau 
8erof@ eu,h qen ouonxf. 

هلموا اليوم يا كل الذين 
لنمضي . ينتظرون مجئ االله إلينا
لننظره . بفرح إلى بيت لحم

موضوعاً في مذود لابساً 
 .جسدناً

   

He has put on our body, which was 
released from the sin being renewed again, 
by the unity with Him according to His 
mercy; That we may praise Him crying out 

باتحاده به . الذي عتق من الخطية ليتجدد دفعة أخري
المجد . لكي نسبحه صارخين قائلين. كعظيم رحمته

أننا نري . لأنك أتيت وخلصتنا. لك يا محب البشر
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and saying, “Glory be to You O Lover of 
mankind for you have come and saved us.” 
Today, we see in Bethlehem an unutterable 
mystery; when we see God swaddled in 
rags, lying down in the animals' manger. 
We see the shepherds willingly sing, 
blessing You with spiritual praise. How 
marvelous is it to see angels mingling with 
sinners, praising in on voice their Creator 
saying, “Glory to God in the highest, peace 
on earth, and goodwill toward men, for He 
came and saved us according to His 
mercy.” Today, an unutterable mystery, 
since eternity, has been revealed. He, who 
made the heavens by His command, dwelt 
in the womb of a child virgin and was born 
of her. We believe in Him without any 
doubt. Let us worship Him; To Whom is 
the glory now and forever and unto the 
ages of all ages, Amen. 

عندما ننظر إلى . يت لحم سراً لا ينطق بهاليوم في ب
إنا ننظر . راقداً في مذود البهائم. االله ملفوفاً بالخرق

بك يباركون . إلى الرعاة غير مقصورين على الغناء
من ذا الذي لا يتعجب إذا نظر . ويسبحون روحانياً

إلى الملائكة مختلطين مع خطاة الناس يسبحون 
 الله في الأعالي خالقهم بصوت واحد قائلين المجد

لأنه أتي . وفي الناس المسرة. وعلى الأرض السلام
ظهر لنا اليوم سر لم ينطق به : وخلصنا كعظيم رحمته

الذي أقام السمار . في الأزمان الخالية منذ الأبد
صار في بطن صبية عذراء وولد منها نؤمن به . بأمره

له المجد دائماً الآن وكل أوان . فلنسجد له. بغير شك
  .لى دهر الداهرين آمينوإ

    
 

Adam Exposition 
For the Saturday 

Theotokia 

 
آدام على  طرح 

ثيوطوآية 
  السبت

All of the Christians 
/ rejoice today / for 
Christ was born / of the 
virgin. 

Let us worship Him / 
with the heavenly 
Hosts / proclaiming and 
saying / glory to God in 
the highest. 

8Marouounof 8mvoou@ 
8nni8,risti8anos@ je P','s 
vh8etaumasf@ 8ebolqen 
+Parcenos. 

Marenxws 8erof@ nem 
nitagma 8nte 8p[isi@ enws 8ebol 
enjw 8mmos@ je ou8wou qen 
nhet[osi 8m8Vnou+. 

فليفرح اليوم المسيحيون لأن 
 .المسيح ولد من العذراء

حه مع المراتب العلوية فلنسب
صارخين قائلين المجد الله في 

 .الاعالي

Peace on earth and goodwill toward men.  
Come among us today O chosen evangelist تعال إلينا . وفي الناس المسرة. وعلى الأرض السلام
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Matthew in order to directly proclaim to us the 
birth of  the Lord in Bethlehem, the city of 
the prophets, which became like heaven.  
The pure disciple said "When the Lord 
Christ was born in the Bethlehem of Judea, 
during the days of Herod; Magi came from 
the East inquiring "where is the Newborn? 
For we saw His star in the East and we 
came to worship Him saying "glory to God 
in the highest, peace on earth and goodwill 
toward men."  And immediately Herod was 
disturbed for thinking that the Lord of 
heaven and earth was simply an earthly 
king. And so he said to them "Go and find 
the babe and inform me if His whereabouts 
so that I also would go and worship Him:  
Let us praise Him saying "glory to God in 
the highest, peace on earth and goodwill 
toward men."  When they left, they found 
something that befuddles the mind, so they 
offered Him three korban:  Frankincense as 
He is God; Gold as He is the king of kings 
and myrrh as He accepted to die in the flesh 
to save Adam and His descendents by this 
life-giving death.  Let is praise Him saying 
"glory to God in the highest, peace on earth 
and goodwill toward men."  And they were 
instructed in their dream not to return to 
Herod, and to return to their countries 
through a different route instead.  So they 
left and went evangelizing saying "we saw 
a marvel today because the One Who 
provides for all creation nursed form the 
breast of a virgin maiden.  And the One 
Whose glorious presence shakes the 
heavenly ranks, appeared today as a 
newborn babe in Bethlehem of Judea the 
city of the prophets.  Let us praise Him 

لكي . اليوم في وسطنا أيها المبشر الإنجيلي متى المختار
تخبرنا علانية عن ميلاد الرب في بيت لحم مدينة 

. قال البشير الطاهر. للسماءالأنبياء التي صارت مثالاً 
فلما ولد المسيح الرب في بيت لحم يهوذا في أيام 

وإذا مجوس وافوا من المشرق قائلين . هيرودس الملك
أين هو المولود لأننا رأينا نجمه في المشرق فوافينا 

وعلى . المجد الله في الاعالي: لنسجد له فلنسبحه قائلين
ضطرب فا. وفي الناس المسرة. الأرض السلام

. هيرودس للوقت لظنه الفاسد أن المولود ملك ارضي
امضوا . وهو رب السمائيين والأرضيين وقال لهم

وابحثوا عن المولود وتعالوا أعلموني لأمضي أنا أيضاً 
. المجد الله في الاعالي: فلنسبحه قائلين: وأسجد له

فلما مضوا . وفي الناس المسرة. وعلى الأرض السلام
. فقدموا له ثلاثة قرابين.  للعقولوجدوا أمراً مذهلاً
ومراً . وذهباً لأنه ملك الملوك. لباناً لأنه إله الآلهة

دلالة على قبوله الموت بالجسد ليخلص آدم وذريته 
المجد الله في : فلنسبحه قائلين. بذلك الموت المحيي

. وفي الناس المسرة. وعلى الأرض السلام. الاعالي
إلى هيرودس بل ينطلقوا وأمروا في الحلم أن لا يعود 
فمضوا وصاروا يبشرون . من جهة أخري إلى بلادهم

لأن الذي يعول كل . اليوم رأينا عجباً: قائلين
والذي . البشرية قد رضع اللبن من ثدي فتاة عذراء

. ترتعد من عز هيبته ومجد لاهوته الصفوف السمائية
ظهر اليوم مولوداً في بيت لحم يهوذا مدينة الأنبياء 

المجد الله في الأعالي وعلى الأرض : سبحه قائلينفلن
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saying "glory to God in the highest, peace 
on earth and goodwill toward men." For He 
has come and saved us.  To Him be the 
eternal glory forever and ever, Amen. 

 

له المجد : السلام وفي الناس المسرة لأنه أتي وخلصنا
  .دائماً إلى الأبد آمين

   
 

Adam Exposition 
For the Sunday 

Theotokia 

 
آدام على  طرح 

  دثيوطوآية الأح
Today, the King of 

glory / appeared unto 
us / in the bosom of the 
virgin / and we beheld 
His glory. 

Come all my 
beloved / let us all 
praise Him / and bless 
Him along / with the 
heavenly ranks. 

88Pouro 8nte 8p8wou@ afouwnx 
nan 8mvoou@ qen kenf 
8n+parcenos@ ouox annau 
8epef8wou. 

Amwini 8w namenra+@ 
8ntenxws ten8smou 8erof@ nem 
nitagma throu@ 8n8epouranion. 

 
 
 

ظهر لنا اليوم ملك المجد في 
حضن العذراء مريم ورأينا 

  .مجده
تعالوا يا أحبائي نسبحه 
ونباركه مع سائر مراتب 

 السمائيين،

Saying, "Glory to God in the highest, 
peace on earth and goodwill toward men."  
He said praise the Lord with a new song, 
for He looked down upon the brokenness of 
His people, so He willed it and sent His 
Word to the pure virgin Mary.  He raised 
Himself from her as a newborn in the flesh.  
He saved our father Adam and all his kind 
from the grasp of the rebellious enemy.  He 
united us with himself by His wondrous 
incarnation.  Therefore we worship Him 
and we glorify Him and praise Him with a 
voice of jubilation and exultation saying 
"Glory to God in the highest, peace on 
earth and goodwill toward men."   

God Who cracked open the heavens and 
descended to earth without leaving or 
separating from the throne of His glory; He 

المجد الله في الأعالي وعلى الأرض السلام وفي : قائلين
قال سبحوا الرب تسبيحاً جديداً لأن . الناس المسرة

الرب نظر إلى انكسار شعبه فشاء بإرادته وأرسل 
وأشرق منها مولوداً . كلمته إلى الطاهرة مريم العذراء

وخلص أبانا آدم وكل جنسه من يد العدو . بالجسد
وصيرنا متحدين معه بتجسده الطاهر نسجد . ردالما

: ونسبحه بأصوات الفرح والتهليل قائلين(له ونمجده 
المجد الله في الأعالي وعلى الأرض السلام وفي الناس 

 ) المسرة
االله الذي طأطأ سماء السموات ونزل على الأرض من 

. ظهر مولوداً بالجسد: غير أن يفارق كرسي مجده
 الأجناس العلوية وتخاف من الذي ترتعد من عظمته
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appeared as a newborn in the flesh- The 
One Whom the heavenly hosts tremble 
from His awesome greatness and all 
creation fear His might, appeared now 
swaddled in worn rags.  Let us all praise 
Him with a loud shout of joy saying "Glory 
to God in the highest, peace on earth and 
goodwill toward men."   

He is the One to Whom all the 
prophecies referred and the Davidian 
psalms pointed.  And all the sayings of the 
wise and the philosophers.  Behold Him 
wearing a human flesh and nursing milk 
from the breasts of the chaste, pure, holy, 
ever-virgin Mary, the daughter of Joachim, 
the fiancé of Joseph the righteous.  Let us 
therefore praise Him with all our hearts 
saying "Glory to God in the highest, peace 
on earth and goodwill toward men."   

What can I say?  What shall I utter? And 
in what manner can I speak In order to 
explain the honor of This lady who is 
higher than the heavenly ranks?  She 
became the throne for the One Who sits 
upon the cherubim, and the veil who veiled 
the One Who is glorified by the seraphim 
and she gave birth to Him.  Let us all exalt 
her saying "Rejoice O precious land, in 
which Joseph the righteous who bought it 
found in it the divine treasure hidden in it.  
Rejoice or blessed vineyard, that was not 
planted and yet produced the Fruit.  Rejoice 
O burning bush that was seen by Moses, 
while it was engulfed in flames and yet her 
branches were not burned or consumed by 
them.  The Lord is with you.  Blessed are 
you among women and blessed is the fruit 
of your womb, for the One Who was born 

جبروته الرتب السمائية ظهر الآن ملفوفاً بخرق بالية 
المجد الله : فلنسبحه بأصوات الفرح والتهليل قائلين(

 ). في الأعالي وعلى الأرض السلام وفي الناس المسرة
 

والمصاحف . هو الذي أنبأت به الأقوال النبوية 
ها هو . فةوسائر أقوال الحكماء والفلاس. الداودية

ورضع اللبن من ثدي . الآن قد ظهر لابساً جسداً
الست الطاهرة العفيفة النقية الزكية مريم ابنة يواقيم 

فلنسبحه بأصوات . ( خطيبة الصديق يوسف البار
المجد الله في الأعالي وعلى : الفرح والتهليل قائلين

 ). الأرض السلام وفي الناس المسرة
 

ي لسان استطيع ان أقول ماذا أقول وبماذا انطق وبأ
مديحاً يسيراً لهذه المكرمة من الصفوف السمائية مريم 

لأنها صارت كرسياً لجالس على الشاروبيم . العذراء
. وحجاباً احتجب داخلها الذي تمجده السارافيم

وولدته وهو من بأمره صارت أجناس السمائيين 
أفرحي : فلنمجدها هكذا قائلين. والأرضيين تمجده

فوجد . لكتر الشريف الذي ابتاعه البار يوسفأيتها ا
افرحي ايتها الحقل المبارك الذي لم . الجوهر مخفي فيه

أفرحي أيتها العليقة التي رآها . يزرع وأينع ثمره
موسى وهي مضطرمة وأغصانها لم تحترق افرحي يا 

مباركة أنت في النساء . ممتلئة نعمة الرب معك
د منك قدوس ومباركة هي ثمرة بطنك لأن المولو

اسألي الرب فينا لكي ينعم لنا . وابن االله يدعي
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of you is Holy and shall be called the Son 
of God.  Ask the Lord on our behalf that He 
may grant us the forgiveness of our sins.  
Amen, Alleluia, Kyrie-eleison.  

 

   .آمين الليلويا كيري لييسون. بغفران خطايانا

   

 
Watos Exposition 

For the Conclusion 
of the Praises 
(Before the 

Antiphonariam) 

 
واطس  طرح 

لختام التسبحه

Today was born unto 
us / Christ in the flesh 
from the virgin. / Let us 
all arise / and go to 
heaven with purity. 

Arise now all you 
spiritual / children of 
the church / to go to 
Bethlehem / the city of 
king David. 

Aumas P','s nan 8mvoou@ 
kata sarx qen +parcenos@ 
8anon xwn marensenan@ 8e8pswi 
8n8tve qen outoubo. 

Tenchnou 8mvoou 'p'n'atikos@ 
nishri 8nte +ekklhsia@ 
marensenan 8eBhcleem@ 8cbaki 
8m8pouro Dauid  

 
 

ولد لنا المسيح اليوم بالجسد 
فلنمض نحن . من العذراء

 .صاعدين إلى السماء بطهر
قوموا الآن أيها الروحانيون يا 

لنمضي إلى بيت . أبناء الكنيسة
 لك داود،لحم مدينة الم

 
Let us see the great mystery, which 

appeared to us in that holy place. God who 
oversees everything, the blessed forever; 
swaddled in rags; lying down in animals' 
manger. The heavenly hosts sing on the 
earth this praise crying out saying: “Glory 
to God in the highest, peace on earth and 
goodwill toward men.” For He came and 
saved us, His people.  

Today, the Lord is born in Bethlehem of 
Judah, the land of Ephrathah, according to 
the sayings of the prophet. David the 
psalmist cries out saying “Lo, we heard of 
it in Ephrathah: We found it in the fields of 

لننظر السر العظيم الذي ظهر لنا في ذلك المسكن 
. الرب القائم على الكل المبارك إلى الأبد. المقدس

جنود . ملفوفاً بالخرق موضوعاً في مذود البهائم
السماء يرتلون على الأرض ويقولون هذه التسبحة 

المجد الله في الأعالي وعلي الارض : صارخين قائلين
 . لأنه أتي وخلصنا نحن شعبه. رةالسلام وبالناس المس

ولد الرب اليوم في بيت لحم اليهودية أرض أفراتا 
ها قد : وكان داود المرتل يصرخ قائلاً. كقول النبي

ولما . سمعناها في أفراتا ووجدناها في مزارع الغياض
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the wood”8. When He was born as a 
human, He who freed us from bondages of 
sin, was swaddled in rags. Let us therefore 
praise Him saying “Glory to God in the 
highest, peace on earth and goodwill 
toward men.”  

Today, the wilderness was enlightened 
with a great light, for that great scene 
which has revealed to us. Lo, The 
incorporeal has incarnate, and born from 
the virgin like everyone, and He is God 
who appeared in the flesh, God the 
incarnate. Lo, the wise men saw His star; 
they came from their countries. They 
offered Him their gifts, and He forgave 
their sins. The heavenly hosts praise on 
earth saying “Glory to God in the highest, 
peace on earth and goodwill toward men.” 

 Come today, O people of the earth. And 
see this mystery. As God the Word has 
been begotten from the virgin without 
human seed. He came and saved us. Let us 
therefore praise Him together with the 
angels, with this heavenly praise, saying 
“Glory to God in the highest, peace on 
earth and goodwill toward men.”  

Hail to Bethlehem of Judah. Rejoice, 
because the living water has sprung from 
you, Jesus Christ the incarnate Word. He 
was born from Mary by a marvelous way. 
Therefore, we praise Him with the angels 
saying “Glory to God in the highest, peace 
on earth and goodwill toward men.” 

All the prophecies about the coming of 
the Christ have been fulfilled today in 

. ولد كإنسان لف بالخرق من يحل ربط الخطية
الارض المجد الله في الأعالي وعلي : فلنسبحه قائلين

 . السلام وبالناس المسرة
أبصرت كل البرية اليوم وهي مستضيئة بضياء عظيم 

أن . من أجل هذا المنظر العظيم الذي قد ظهر لنا
وولد من العذراء مثل كل . الغير المتجسد قد تجسد

فأبصر . رب متأنس. وهو الإله ظهر في الجسد. أحد
م وقدموا له قرابينه. نجمه المجوس فأتوا من كورهم

جنود السماء يسبحون على . وغفر لهم خطاياهم 
المجد الله في الأعالي وعلي الارض : الأرض ويقولون

 . السلام وبالناس المسرة
وانظروا هذا . تعالوا كلكم اليوم يا شعوب الأرض

لأنه قد ولد لنا االله الكلمة من العذراء بغير . السر
فلنسبحه مع الملائكة بهذه . أتي وخلصنا. زرع بشر

المجد الله في الأعالي وعلي : التسبحة السمائية قائلين
 . الارض السلام وبالناس المسرة

لأنه قد . أفرحي بتهليل. السلام لبيت لحم اليهودية
. نبع منك ماء الحياة يسوع المسيح الكلمة المتجسد

من أجل هذا نسبحه مع . وولد من مريم بأمر عجيب
 وعلي الارض المجد الله في الأعالي: الملائكة قائلين

 . السلام وبالناس المسرة
كل الكتب التي سبقت بقولها الأنبياء لأجل مجيء 
المسيح قد كملت اليوم في بيت لحم مدينة الملك 

                        
8 Psalm 132:5-7 
9 Psalm 50 
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Bethlehem, city of king David. The prophet 
praises saying “Out of Zion comes the 
excellence of his beauty. God, our God, 
shall come manifestly, and shall not keep 
silence.”9 Let us praise Him with the angels 
saying: “Glory to God in the highest, peace 
on earth and goodwill toward men.”  

When Mary the virgin and Joseph the 
carpenter were sheltered as strangers, she 
gave birth to her first born and laid him 
down in the animals’ manger. The angels 
came down from heaven and mingled with 
people crying out saying “Glory to God in 
the highest, peace on earth and goodwill 
toward men,” for He came and saved us, 
His people, To whom is the glory forever. 

واالله . حسن بهائه في صهيون: داود يسبح النبي قائلاً
فلنسبحه . ورب القوات بصوت القرن. يأتي ظاهراً

عالي وعلي الارض المجد الله في الأ: مع الملائكة قائلين
 . السلام وبالناس المسرة

مريم العذراء ويوسف النجار كانا في الموضع ملتجئين 
فولدت أبنها البكر وأرقدته في . مثل أناس غرباء

ونزل الملائكة من السماء واختلطوا . مذود البهائم
المجد الله في الأعالي وعلي : بالبشر صارخين قائلين

، لأنه أتي وخلصنا نحن الارض السلام وبالناس المسرة
 . له المجد دائماً. شعبه 

 
   

 
Adam Exposition 

For the Conclusion 
of the Praises 
(Before the 

Antiphonariam) 

 
لختام آدام  طرح 

 التسبحه

On that night, a great 
marvel appeared to the 
shepherds. And the 
angel of God talked 
with them saying “Unto 
you is born this day a 
savior in Bethlehem”  

Ounis+ 8n8svhri@ asouwnx 
8ebol@ 8eniman8eswou@ qen 
pi8ejwrx 8ete 8mmau. 

Pi8aggelos 8nte P'o's@ afsaji 
nemwou@ je aumisi nwten 
8mvoou@ 8nouCwthr qen 
Bhcleem. 

 

ظهرت أعجوبة عظيمة للرعاة 
 .في تلك الليلة

. لم ملاك الرب معهم قائلاًوتك
ولد لكم اليوم مخلص في بيت 

 .لحم
Listen to the magi proclaiming the birth 

of Christ in Jerusalem; saying “where is the 
born king of the Jews, for we saw His star, 
and came to worship Him?” They said that 
and arose and departed. Behold the star that 
brought them to Bethlehem. When they 

. يبشرون بمولد المسيح في أورشليماسمعوا المجوس 
لأننا رأينا نجمه . قائلين اين هو المولود ملك اليهود

هذا الذي قالوه وقاموا وذهبوا ها . وأتينا لنسجد له
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found the Baby, they worshiped Him 
saying “Glory to God in the highest, peace 
on earth and goodwill toward men.”  

When Herod heard that the magi had 
departed, he ordered to kill children of 
Bethlehem and its proximity. All the souls 
bound in Satan’s hand have been released 
by the birth of Christ, Who bound the 
enemy and all his demons, destroying and 
casting them away.  Who can utter the 
glory of this great joy, that is to the world? 
Our savior, our king, Christ the savior of 
the world from their sins, is born. Let us 
praise Him with the angels saying: “Glory 
to God in the highest, peace on earth and 
goodwill toward men,” for He came and 
saved us, His people, to Whom is the glory 
forever. 

 

ولما وجدوا . هو النجم الذي أتي بهم إلى بيت لحم
المجد الله في الأعالي وعلي : الطفل سجدوا له قائلين

 . الارض السلام وبالناس المسرة
أمر . ولما سمع هيرودس الملك عن المجوس أنهم مضوا

. ان يقتلوا الأطفال الذين في بيت لحم وكل تخومها
كل النفوس المرتبطة بيد الشيطان عتقت بميلاد 

وطرحهم . الذي ربط العدو وكل شياطينه. المسيح
من يقدر ان ينطق بمجد هذا . خارجاً وسحقهم

ولد . كونة الفرح العظيم الذي صار اليوم في المس
. مخلصنا وملكنا المسيح مخلص العالم من خطاياهم 

المجد الله في الأعالي وعلي : فلنسبحه مع الملائكة قائلين
الارض السلام وبالناس المسرة، لأنه أتي وخلصنا نحن 

 .له المجد دائماً. شعبه
 

 


